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Möbel

Pro architekty a 
stavbyvedoucí
dodáváme a pokládáme kovralové koberce 
(Spannteppiche), filcové a plastické podlahové 
povlaky dle Vašeho přání, včetně dodávky a 
provedeni soklíků z PVC. Naše kapacita staff 
pro jakékoliv množství.

Jona-Rapperswil
Tel. (055) 27 71 21

Váš krajan, pan Viktor HANUŠ. Vás obslouží 
v pátek od 17. do 21. hod. a v sobotu od 8. do 
18. hod. Ale i v týdnu vždy do 10. hodiny 
dopoledne a od 18. hodiny večer Vám rád po­
radí a odpoví na Vaše dotazy na 
tel. čísle (01)926 29 82

Möbel Ferrari otevřel největší moderní výstavní 
síň ve východním Švýcarsku.

Ložnice od 790 — Fr. až 7000.- Fr.
Sekretáře od 580.- Fr. až 8000.- Fr. 
čal. soupravy od 490.— Fr. až 7000.— Fr.
(kožené)

Starý nábytek od Vás vezmeme protiůčtem za 
nejvyšší ceny při nákupu nového nábytku. Na 
požádání Vám umožníme výběr přímo v továr­
nách. Dovolujeme si Vás upozornit na výhody, 
které Čechoslovákům poskytujeme:

— Bezplatná dodávková služba.
— Splátkový systém až do 30 měsíců.
— Kredit až do Fr. 15000.-.

— V případě úrazu či úmrtí nemusí pozůstalí 
nic platit!

— Termín splatnosti splátek lze až o 2 měsíce 
posunout.

Navite, kam se starým nábytkem? — K nám, 
k MÖBEL FERRARIl

Nejmodernějši nábytek z celé Evropy.
10.000 čtv. metrů výstavní plochy

          Rapperswil Ferrari

MÖBEĽ

         RAPPERSWIL ferrari
Hanuše nebo zavolejte pana Hanuše večer od 
18. hodiny na tel. č. (01) 926 29 82.

Přesvědčte se sami, pošleme Vám vzorky a 
nabídku. Zařizujeme nejen bytová jednotky, ale 
též tovární haly, obchodní místnosti, zkrátka vše

To vše ze nejnižší ceny.

Nezávazné dotazy adresujte na firmu:

Möbel Ferrari, 8645 Jona-Rapperswil, k rukám p.

- Při nákupu nového zboží nad Fr. 500.- 
úhradu cestovních výloh.

- Možnost placení do 3 měsíců bez banky a 
bez úroků a ještě se slevou.
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Ano - přiznám se - byl. V Amsterdamu. Na československé. Snad 
to ani není velký přečin, že jsem dvěma guldeny vstupného a zaplacením 
večeře podpořil československý komunistický režim. Ostatně - nebyl 
jsem tam sám. Jak to tak odhaduji, bylo to 1:1. No jednoho režimistu, 
z nichž mnozí byli oblečeni v ony pověstné kalhoty ze zeleného esté- 
báckého sukna, jeden emigrant. Byl jsem prostě zvědav. Zvědav na to, 
co nového přinesla doba posledních pěti-šesti let - období Českoslo­
venské „normalizace.

Na celkem malé ploše severní části výstavních budov RAI byly 
v obvodu stánky národních podniku, uprostřed pak výrobky lehkého i 
těžkého průmyslu - jízdními koly počínaje, přes nové typy motocyklu vč. 
terenní CZ a plochodrážní Jawy, okoukaných, zastaralých a nevýkonných 
osobních vozu Skoda MB, hezkých vysokozdvižných vozíku, konče obřími 
horizontálkami, lisy a jak se všechny tyhle malé zázraky ovládané z 
příručních panelu jmenují. Ve druhé polovině výstavní plochy bylo ki­
no a stánek, kde bylo lze koupit gramofonové desky a upomínkové před­
měty včetně skleněných figurek, které Šikovné ruce skláře vyráběly 
před očima návštěvníků. Nechyběl ani pravý strakonický dudák, jehož 
překrásný nástroj a originelní výkon se těšily velkému zájmu.

Stánky národních podniků, resp. jejich výrobky, měly různou ú- 
roveň. Nejhezčí a nejvíce obdivované bylo české křištálové sklo,které 
nesporně má světový primát. Přesto tvrzení "experta přes sklo”, který 
na výstavě měl toto oddělení pod patronací, že "královská holandská 
rodina by se vo to sklo poprala, kdybysme jim ho dali", nebo že "nej- 
horší kšefty jsou s Holanďanama, protože "grosemoni" nepřejou, aby 
ta naše kráso tady mohla bejt pro pracující" je jisté poněkud přehná­
no, stejně jako jeho tvrzení: "...dodací lhůta? Já - my sme vyprodaný. 
Dodací lhůta 6 měsíců, ale já rači řeknu 12 měsíců". Tak jsem to to­
tiž vyslechl, když to říkal jedné návštěvnici, která si sklo chtěla 
koupit "pro vlastní potešení", jak onomu soudruhovi říkala. Oba mluvi­
li česky.

V dalším stánku, který musel návštěvníky zaujmout, byly vysta­
veny lovecké pušky.

O ostatním se to už nedá říci. Nádobí, z něhož nekvalita a ne­
modernost přímo Čišely, černo-bílé televize, magnetofony, z nichž ani 
jeden nebyl kazetový nebo dokonce stereofonní, nevýkonné autorádio, 
několik málo kousku bižuterie (i když působivě aranžovaných), nemohlo 
návštěvníky upoutat.

Navštívil jsem také kino, kde bylo možno vycítit tísnivé o- 
vzduší, jaké zřejmě panuje "od Šumavy k Tatrám". Dobře dělaný film se 
jistě Holanďanům líbil. Nám nemohla ujít lživá komunistická propagan­
da mající působit na city "krajanů" za velkou louží, která zdůrazňova­
la to, co v republice není: bohatý náboženský život a církevní slavnos­
ti.
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 V  +  W
Proč v dubnu, když jeden oslavil sedmdesátku v únoru a druhý si na ni bu­

de připíjet až v červnu! Inu, abychom žádnému z nich nedávali přednost, ne­
boť oba v našich myslích patří většinou dohromady. Připomeňme si nejprve a- 
lespoň stručně něco z jejich životopisů:

Mladší z obou, Jiří Voskovec, se 
narodil 19, června 1905 v Sázavě-Bu- 
dech. Měl pestrý rodokmen. Jeho pra­
babička a babička byly Francouzky, 
jeho matka se narodila ve Francii a 
byla dcerou malíře Soběslava Pinka- 
se. Předkové mu tedy poskytli část 
gallské krve a umělecké předpoklady. 
K nim přispěl ještě otec jako vojen­
ský kapelník hřivnou hudebnosti a 
spolu s matkou i určitou dávkou fan­
tasie. Otec se původně jmenoval Vi­
lém Wachsmann - příjmení si bočné 
příbuzentsvo ponechalo —, ale za 
prvé světové války si je přeložil do 
češtiny, zdůrazniv národní barvu no­
vého pojmenování i výměnou křestního 
jména z Viléma na Václava. Potomstvo 
setrvalo při překladu a děti Prokop, 
Adriena a Jiří už měly na úředních 
dokladech jméno Voskovců. Rodiče by­
li mimořádně hezcí, veselí a kultur­
ní. Zejména paní vynikala osobitým 
humorem, který po ní zdědil nejmlad­
ší syn.

Protože francouzština byla pro 
něho rodnou řečí, jíž se doma mluvi­
lo vedle češtiny, nepůsobilo jazyko­
vých potíží, když druhou polovinu 
středoškolských studií absolvoval 
jako stipendista v Lycée Carnot v 
Dijonu.

Po předcích byl v mladých letech 
nápadně hezký. Jeho vnější sličnost 
patrně pohnula český film k tomu, aby 
ho získal. Na štěstí pro budoucí O- 
svobozené divadlo se to nepovedlo. 
Tehdejší technika i režie nedokázaly 
těžit z jeho výhodného zevnějšku, 
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jemuž herci dávali přednost i před 
Ramonern Navarrou, kterého se pokou­
šel prosadit americký film v Ben Hu- 
rovi jako nástupce Rudolfa Valentina. 
V období Osvobozeného divadla byl 
nepřekonatelný hlavně ve statických 
mluvních scénách, kde mohl rozvinout 
pohotový vtip konversace a uplatnit 
znamenitou dikci (vypěstovanou patr­
ně v těsném sousedství francouzšti­
ny); v rozhovorech s Werichem, ať už 
v ději nebo v sólových výstupech před 
oponou, ovládal scénu i obecenstvo 
svrchovaně.

Jan Werich, který se narodil 6.ú- 
nora 1905 v Praze, nemá tak složitý 
rodokmen jako jeho druh. Naopak, pro­
ti pohyblivým předkům Voskovcovým 
jsou předkové Werichovi lidé normál­
ní, které z klidu nic nevyrušilo. 
Zabývali se většinou rolnictvím a 
hostinskou živností a tato povolání 
jim ani nedovolila zvláštní fantasie 
v životní praxi. Převaha klidných 
předků znamená ovšem pro Jana Wericha 
odkaz dokonalého zdraví duševního i 
tělesného (nepočítáme-li občasné ob­
tíže menšího významu, jako třeba ta- 
semnici, které se jednou zlíbilo v 
jeho útrobách), odkaz citové rovno­
váhy a životní jistoty: tento bodrý, 
praktický muž stál vždy pevně oběma 
nohama na matičce zemi. Podobný druh 
lidí budí obecné sympatie a herec 
Werich měl také obecenstvo dokonale 
na své straně. A nepůsobil to jenom 
jeho zdravý a bonhomní základ!

Werich jevil hned z počátku tě­
lesnou mrštnost a obličejovou mimiku
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tak pohyblivou a komicky působivou, 
že s ní mohl do cirkusu. Jeho oblast 
byla skutečně blízká clownovi a rov­
něž i dojem, kterým působil na divá­
ky svými výrazovými prostředky (nebo 
jak se říká v žargonu "opičkami”), 
velmi se podobal reakcím cirkusového 
obecenstva při výstupech clownů. Když 
se šklebil a vlnil vedle klidného 
Voskovce, prohazuje tu a tam nějaké 
slovo, propukávali diváci v neovla­
datelný chechtot. Od svého partnera 
se Werich lišil i tím, že proti zna­
menité dikci Voskovcově, která se 
spíše pohybovala ve středním tempu, 
ovládal techniku prestissima. Jak 
byl pohyblivý tělesně - i přes svou 
pozdější značnou masivnost - tak byl 
hbitý i myšlenkově a jazykem. Doká­
zal zaplavit posluchače spoustou 
slov, jež ze sebe sypal tak střel- 
hbitě a přesto srozumitelně, že již 
sama rychlost vyzněla komicky.
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Byli to krátce V + W, značka, je­
jíž zvuk a dokonce jenom grafická 
podoba působila na široké masy obe­
censtva magneticky.

V další hře (KAT A BLÁZEN) se do­
stalo obecenstvu opravdu kořeněného 
humoru. Na ni navazují původně sil­
vestrovský program VŽDY S ÚSMĚVEM a 
další pásmo PANOPTIKUM. Nakrátko V+W 
opustili Osvobozené divadlo a v šál­
ku Rokoka v Lucerně v divadle Spou­
taném uvedli lyrickou hru BALADA Z 
HADRU. Pronikavý úspěch Balady umož­
nil opět návrat do divadla "U Nováků" 
s hrou NEBE NA ZEMI. Potom uvedli 
vlastní hru RUB A LÍC, desetiletí 
své činnosti oslavili přehlídkovou 
revuí PANORAMA. Proti poraženectví 
a kolaboranta tví namířená TĚŽKÁ BAR­
BORA měla nevídaný úspěch a dočkala 
se 179 repris. Ve zhoršující se po­
litické situaci (1938) byla jejich 
poslední předválečná hra PĚST NA OKO 
neboli CAESAROVO FINALE oslavou lidu 
i epilogem Osvobozeného divadla.

Vlastně to ani nebyly hry, námět 
sloužil k rozvinutí pestrého pásma 
činohry, hudby, dialogů a tanců. Mu­
síme -li se dnes spokojit jen s vy­
jmenováním jednotlivých titulů, pak 
současně i připomínáme slavnou éru 
Osvobozeného divadla. Na začátku by­
la proslulá VEST POCKET REVUE; druhá 
- satiricky ještě útočnější - se na­
zývala SMOKING REVUE, třetí hra se 
pokusila oživit formu frašky s ná­
zvem .... SI POŘÁDNĚ ZAŘÁDIT, násle­
dovala další komplikovaná hra s vy­
znáním z lásky k detektivkám GORILA 
EX MACHINA čili LEON CLIFTON čili 
TAJEMSTVÍ CLIFTONOVA KLADÍVKA. Pak 
následovaly: výpravná a bohatá revue 
KOSTKY JSOU VRŽENY, tříaktová vese­
lohra PREMIÉRA SKAFANDR (poslední 
tři hry bez velkých úspěchů) a raci­
onalistická hra LÍČENÍ SE ODROČUJE. 
To bylo v roce 1929 a získané pozna­
tky přispěly k návratu her charakte-

JEJICH HRY                                                           

Více nežli sláva, 
nežli polní tráva 
je občanská svoboda! 
Nikdy se nezdaří 
zavřít ji v žaláři, 
svoboda se nepoddá! 
Na nás neplatí 
ni pouta otroků, ni řetězy,

● Připomeňme si některe písničky z 
her V+W. Nej rve třeba z Caesara:

LISTUJEME SCÉNÁŘ I...

František Bidlo, karikatura ke hře Osel a stín

ru revue - FATA MORGANA byla velkým 
úspěchem. Štěstí se nejen pousmálo, 
ale smálo se dál ve hrách OSTROV DY­
NAMIT, SEVER PROTI JIHU, DON JUAN + 
COMP., GOLEM, CAESAR, ROBIN ZBOJNÍK, 
ve spolupráci s Adolfem Hoffmeistrem 
vznikl SVĚT ZA MŘÍŽEMI vysokého o- 
cenění dosáhl OSEL A STÍN stejně ja­
ko komedie SLAMĚNÝ KLOBOUK.



pouta zrezatí
a svoboda v řetězech nevězí. 
Ta spoutat se nedá, 
vždycky bourat se dá 
hlavou.
Pouta zrezatí,
staré železo na nás neplatí.

● Výmluvně hovoří i o technické ci­
vilisací, která nás zavedla do slepé 
uličky ve hře Osel a stín: Frantisek Bidla, karikatura ke hře Kat a blázen

A krucajda! A hele ho! 
A všechno on, 
a my přej nic!
Tak tohle ne!
To nepůjde!
Fuj, fuj, fuj!

... teď se neví kudy na to, 
jeden volá: zrušte zlato! 
Tamten po něm hází bláto, 
ten ví, kolik tamten krade, 
staří volaj: Zkrotíte mladé! 
Ten to řeší čistou rasou, 
stát brečí nad prázdnou kasou, 
kdo prej Šetří, ten má za tři, 
Slovani jsou všichni bratři, 
národ volá: chceme práci! 
Továrny se nevyplácí, 
v dolech se nefárá.
A v takové situaci 
zazní fanfára: 
že přišel 
spásonosný osel, 
už se věří oslovi, 
jen když nás ten osel 
hlučně osloví...

Bele, koukej, podívej se, divnej 
brachu, 

buďto tedy máš kalhoty plné strachu, 
nebo pro strýčka Příhodu 
už si napřed kalíš vodu.
To ti tedy hlásím, jářku, medle, 
s tímhle budeš u nás hnedle vedle. 
Kočka leze dírou, pes oknem, 
ať jsi venku, než tě nakopnem. 
Nebudem se krčit za oknem, 
kdyby pršelo, no tak zmoknem! 
A to tady nebylo ještě, 
aby se lid bál jít do deště!
Žít jako lidi, mít radost z práce... 
Svobodně myslet, vyřídit zrádce... 
Bránit svou pravdu a pravdou měřit, 
nebát se pravdy a pravdě věřit, 
za pravdu se prát, 
s pravdou vyhrát, 
záleží na nás!

František Bidlo, karikatura ke hře Osel a stín
4

To nebude nikdo jiný věru, 
než vypečený bürgermeister náš.

do vína leje 
špínu, pomeje, 
doma se směje, 
že je kabrňák.
Ve jménu vlasti 
dukáty chrastí, 
kapsu si mastí, 
je to darebák. 
Vždyť mu jde věru 
jen o kariéru. 
Kdo je ten vykuk, 
zdalipak ho znáš?

● Představitelé "pátých kolen"-ko­
laboranti - se jistě poznají v úryvku 
z Těžké Barbory:

● Ukázky zakončíme textem písně Zá­
leží na nás ze hry Pěst na oko:



● Velmi silného názvu použil 
pro svůj Článek komentátor 
londýnského listu ’’Times" při 
komentování návštěvy Alexandra 
Šeljepina a jeho doprovodu v 
Londýně: DNES TU MÁME VRAHY 
MEZI SEBOU.

Šeljepin je v současné do­
bě šéfem sovětských odborů, 
svět jej však zná lépe již z 
doby dřívější, kdy byl šéfem 
sovětského gestapa. Na jeho 
rozkaz byli zavražděni dva U- 
krajinci, přední bojovníci u- 
krajinské oposice, žijící v 
záp. Německu. Najatým vrahem 
byl Bogdan Stašinskij, který 
později utekl z SSSR na stálo 
do záp.Německa a své činy do­
znal. Byl odsouzen na 8 let káznice 
a při vynášení rozsudku neopomenul 
západoberlínský soudce podotknout, 
že mnohem vyššího potrestání by za­
sluhoval ten, kdo vraha najal - Šel­
jepin.

Šeljepinova návštěna u britských 
odborů nebyla příliš žádoucí, brit­
ští politikové to sice Moskvě nazna­
čili, neodvážili se však jeho příje­
zdu zabránit, když Moskva na náznaky 
nežádoucí návštěvy nereagovala. Ba 
naopak, Šeljepin přicestoval nečeka­
ně o dva dny dříve. Britská policie 
měla starosti s demonstranty. A ne­

bylo jich málo. Za pana šeljepina 
museli pro veřejnost najít náhradu, 
jakéhosi dvojníka, aby se ten pravý 
mohl nerušeně pohybovat postranními 
ulicemi a vcházet zadními vchody. Za 
šeljepina maskovaný londýnský herec 
dostal od demonstrantů výraz "sympa­
tií’’ v podobě konvice s mlékem, vho­
zené proti autu, jak ukazuje náš ob­
rázek. šeljepin sám nakonec předčas­
ně odletěl. Novinářům pravil, že de­
monstrace proti němu byly nakomando- 
vány a provedeny profesionálními 
žoldnéřskými demonstranty. Inu, po­
dle sebe soudím tebe!

● Po úspěšném začátku čs. hokejistů 
na MS v Mnichově jim držíme palce do 
dalších bojů. Novinkou je, že od pří­
štího MS se budou moci zúčastnit též 
kanadští profesionálové. Rozhodující 
činitelé konečně uznávají, že dosa­
vadní účastníci, obzvláště mužstva 
komunistických států, jsou jen pseu- 
doamatéry. Účast Kanady přinese kaž­
dopádně oživení klesající zajímavo­
sti bojů o prvenství. Poslední slovo 
však padne až v červenci na zasedání 
LIHG ve švýcarském Gstaadu. Souhlas 
je všeobecně předpokládán.

TOBÉ HRANA ZVONIT NEBUDE je název 
nového strhujícího českého filmu je-
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dinečného autora a režizéra V.Trapla, 
novopečeného profesora žurnalistiky, 
který předtím často měnil svá půso­
biště, protože "jako důsledný zastán­
ce socialistického realismu se do­
stával do názorových rozporů se svý­
mi spolupracovníky". Děj filmu: utr­
pení ženy, která nepodlehla davovým 
psychózám roku 1968 a stala se obětí 
jejich hystérie. Film má odbržet ně­
kolik Oscarů.
● Očekává se, že k 30.výročí "osvo­
bození sovětskou armádou" bude vyhlá­
šena amnestie. Bude platit i pro - 
podle komunistického zákonodárství - 
trestný Čin nedovoleného opuštění 
republiky.
● Na této stránce je cosi aprílové­
ho. Co, prozradíme příště.

Aktuality Informace



ŠPANĚLSKO

ŠPANĚLSKO 
/Estado Espaňol/

poznáváme svět

Více jak 30 miliónů osob navští­
vilo v loňském roce Španělsko. A pro 
letošní turistickou sezónu očekává 
země caballerů, a toreadorů ještě ví­
ce zájemců. I když se časy mění, zů­
stává Španělsko stále pro většinu 
Evropanů jednou z nejlevnějších zemí. 
Staří Římané říkali Pyrenejskému po­
loostrovu Hispania, odtud španělské 
Espana a naše Španělsko. Tak jako 
vlna za vlnou dotírá moře na břehy 
Andalusie a Kastílie, tak přicházeli 
do země obyvatelé: Iberové, Ligurové 
a Keltové, Féničané a Řekové, Kartá­
ginci a Římané. Pyrenejský poloost­
rov, vysunutý do Atlantiku, ležící 
pouhých 14 km od Afriky, je vlastně 
jakýmsi balkonem Evropy. Španělsko z 
něho zabírá čtyři pětiny - je téměř 
čtyřikrát rozlehlejší než území Če­
skoslovenska.

Oficiální název je Estado Espaňol 
(španělský stát), prohlášený v ro­
ce 1947 opět za království. V čele 
stojí od roku 1936 caudillo (vůd­
ce) Francisco Franco Bahamonde, 
který je zároveň předsedou vlády, 
nejvyšším velitelem armády a vůd­
cem strany Národního hnutí (falan- 
ga). Rozloha: 503 545 km2, hlavním 
městem je Madrid, svým charakterem 
je Španělsko průmyslově zeměděl­
ským státem.6

ŠPANĚLSKO je země vysoko polože­
ná, má průměrnou výšku 800 m(!). Se­
verní zdvižený okraj Mesety vytváří 
dlouhé Kantaberské pohoří, které na­
vazuje přes Baskickou hornatinu na 
třetihorní, málo schůdné Pyreneje. 
Na opačném konci Španělska vrcholí 
Andaluské pohoří strmou Sierrou Ne­
vadou se štítem Mulhacén, na jehož 
vrcholku je nejjižnější evropský le­
dovec. Na severním pobřeží je vlhké 
atlantické klíma, na pobřeží Středo­
zemního moře je mírná zima a horké 
léto, ve vnitrozemí jsou značné pro­
tiklady v denních i ročních teplo­
tách.

Země je rozčleněna na 50 provincií 
a má téměř 35 miliónů obyvatel. 
Podle konkordátu z roku 1953 je 
jediným náboženstvím španělů nábo­
ženství katolické. Pět miliónů o- 
byvatel na severovýchodě hovoří 
katalánsky, asi půl miliónu Basků 
udržuje starou řeč, zbytek hovoří 
španělštinou, kterou se stal jazyk 
Kastilců. Španělštinou - jednou ze 
šesti světových řečí - hovoří ve 
světě na 150 miliónů lidí.

TURISTY však láká Španělsko pře­
devším pro své moře, pro svá kouzel­
ná pobřeží, která se táhnou v celko­
vé délce asi 3.000 kilometrů. S při­
bývajícím počtem turistů rostou i ů-
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Základní měnovou jednotkou je Pe­
seta se sto centimy. Podle součas­
ného kursu je asi o 15% levnější 
než před rokem. A ne zapomeňte: ve 
Španělsku vyměníte jinou měnu vět­
šinou výhodněji než "doma" (ovšem 
v bankách a nikoliv v hotelích či 
směnárnách).
Španělské pel-mel zakončíme něko­

lika praktickými radami. Automobili­
stům: superbenzín není tím, na který 
jsme zvyklí - musíte požadovat "ex­
tra”. Na dálnicích je dovolená maxi­
mální rychlost 130 km/h., jinak 90 - 
110 km/h. - podle signálů. -- Milov­
níkům jídel a nápojů: Menu zpravidla 
sestává ze čtyř chodů: z předkrmu 
nebo polévky, z ryby neb rýže, z ma­
sa nebo zvěřiny a jako čtvrtý chod 
je buď něco sladkého, sýr nebo ovo­
ce. Nenechte si ujít pravou paellu, 
jejímž základem je šafrán a žlutě 
zbarvená rýže s přemnohá rozdílnými 
přílohami. Více neprozradíme! Nene­
chte si však toto jídlo ujít...

Z nápojů se vyhýbejte obyčejné 
vodě, objednejte si raději minerál­
ku. Dospělí jistě ochutnají pověstné 
sherry (podává se jako aperitiv), 
španělský koňak a samozřejmě - víno. 
Ale všeho s mírou. S mírou i nákup 
zdánlivě laciných dárků a upomínko­
vých předmětů - a hlavně pozor na 
nové celní předpisy!

Teď už jen: šťastnou cestu!

Tossa de Mar (Caste Bravo) 7

Na každém kroku se setkáme ve 
Španělsku s rozličnými stavbami, ať 
již z doby románské, gotické, rene­
sanční, barokní, klasické... V žádné 
jiné zemi se nesetkáme s takovou ma­
lířskou tradicí jako ve Španělsku. 
Jmenujme jen namátkou: Velázques, 
Francisco José de Goya, Pablo Picas­
so, Joan Miró ... Z literatury si 
vzpomeneme na Dona Quixota od Migue- 
la de Cervantes Saavedra, na dramata 
Lope de Vegy, z pozdějších spisova­
telů na lyriky Federica Garcíi Lorca 
nebo Juana Ramóna Jiméneze... Na př. 
v Barceloně najdete dostatek příle­
žitostí ke konfrontaci v galeriích,

Doživotní hlavou státu je Franco. 
Vnuk posledního krále Alfonse XII., 
Don Juan Carlos z rodu Bourbonů, 
byl 22. července 1969 prohlášen za 
korunovanou hlavu státu s platnos­
tí od doby, "až se státní vedení 
uprázdní". Kortesy Francovo dopo­
ručení schválily. Kortesy jsou to­
tiž dolní sněmovnou parlamentu; 
mají 600 zplnomocněnců, z nichž je 
100 voleno přímo hlavami rodin, 
150 volí nepřímo sdružení zaměst­
navatelů a zaměstnanců, další jsou 
jmenováni či mají mandát z funkcí 
ve státní správě a institucích. 
Horní sněmovnou je Národní rada, 
má 108 Členů a je orgánem Falangy. 
Její vůdce jmenuje předsedu vlády 
na pět let ze tří kandidátů, vy­
braných Korunní radou (sedmnácti- 
čienný poradní orgán hlavy státu).

měrně ceny služeb za pohostinství. A 
tak se již stává nepsaným heslem, že 
k moři se chodí jen koupat; bydlí, 
jí a nakupuje se ve značných vzdále­
nostech od slané "louže". Na př. na 
pobřeží Costa Brava je veškeré zboží 
nejméně o 50% dražší než v moderních 
samoobsluhách na hlavních třídách 
přilehlých městeček. Stejné je to i 
v restauracích, hotelích ... Ovšem i 
na pobřeží se najdou místa, kde se 
dá levně nakoupit, najíst. Jsou to 
malé lokály ve starých částech hono­
sných středisek, většinou i celoroč­
ně otevřených a mnohdy i bez zavíra­
cí hodiny - po celý den a celou noc.

obrazárnách, v Museu de Cora, upoutá 
vás určitě i katedrála Santa Cruz, 
Kolumbův pomník i Loď Santa Maria, s 
kterou Kolumbus roku 1492 objevil A- 
meriku. Zkrátka: stačí jen chodit s 
očima otevřenýma.

magazín
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lik desítek krásně urostlých zví­
řat se klidně popásá za ohradou. 
Tváří se docela přátelsky a jaksi 
mírumilovně, že by si je člověk 
málem chtěl pohladit. Ale jen do 
chvíle, kdy do ohrady vjede jezdec 
na koni s dvoumetrovou tyčí, zva­
nou garroxa. Vybere si býčka, pro­
žene ho, na koni ho snadno dostih­
ne a v plném běhu mu vrazí tyč ze­
zadu mezi nohy. Býk samozřejmě u- 
dělá kotrmelec, a teď záleží na 
tom, jak zareaguje: když zavrávorá 
a ihned na koně zaútočí, má vyhrá­
no, bude z něho "toro bravo" a bu­
de mu dopřáno skončit za čtyři ro­
ky hrdinnou smrtí uprostřed arény. 
Kdyby si však podražení nohou ne­
chal jen tak líbit a nebo dokonce 
před koněm utekl, podepsal by si 
okamžitě ortel smrti na jatkách.

Matky budoucích toros bravos mu­
sí také osvědčit svou udatnost a 
vzpurnost, kterou jejich ošetřova­
tel zkouší pravidelně bolestivým 
bodáním do šíje. Zaútočí-li přitom 
poraněná kráva, má vyhráno a její 
potomci udělají kariéru. V opačném 
případě skončí jako jatečný doby­
tek.
Vlastní   korida   je   pravý   obřad,   ale

O osudu dvouletých chovných bý- 
8   čků rozhoduje zajímavý test: něko-

Nevím, co by se stalo, kdyby ve 
Španělsku zakázali koridu. Je to 
asi stejně pošetilé, jako dumat o 
tom, jaké důsledky by měl v Brazí­
lii nebo v Mexiku všeobecný zákaz 
kopané. Španělská korida, to není 
jen sport, vášeň, lidová zábava a 
novověká obdoba antického požadav­
ku chlebu a her, ale i důležitý 
hospodářský činitel a významné od­
větví průmyslové.

Zdálo by se, že arénový býk se nej­
lépe cvičí,dráždí-li se často čer­
veným šátkem. Omyl! Právě naopak! 
Toro bravo - neboli býk - pěstěný 
pro zápasy nesmí nikdy spatřit 
člověka s červeným šátkem dříve, 
než ho pustí do arény. Jinak by 
totiž útočil na Člověka a ne na 
šátek, prostě - nebyla by s ním 
taková legrace. A tato vlastnost 
by se automaticky přenášela na po­
tomstvo. Zkaženého býka pozná zku­
šený toreador během několika vte­
řin, stejně jako obecenstvo, a bě­
da tomu, kdo by úmyslně dráždil 
býka na pastvě.

Dnes se však podívejme na koridu 
jinak: na její zákulisí:
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I když koridu doporučují doslova 
všechny španělské propagační pro­
středky, ponecháváme rozhodnutí 
samotnému návštěvníku této země, 
zda "být či nebýt" takové atrakci 
přítomen. To záleží na vkusu, po­
vaze a založení jednotlivce.                                LD

Ani o adepty toreadorského umění 
není ve Španělsku nouze. Říká se 
jim "maletillas" a potkáte je nej- 
častěji na venkovských silnicích. 
Jsou to chlapci ve stáří 12 až 15 
let a poznáte je bezpečně podle 
pytle a lancety, zatím dřevěné. 
V pytli mají veškerý majetek, ce­
stovní a jídelní potřeby, nechybí 
ani červený šátek, cestují auto­
stopem nebo chodí pěšky od vsi ke 
vsi. S nadějí, ba jistotou, že ně­
kde budou potřebovat pasáčka krav, 
na nichž se nejlépe vyzkouší nadá­
ní, odvaha i umění budoucího hrdi­
ny arény.
Tolik   tedy   o   zákulisí   koridy.

neméně obřadná a důkladná je i pro­
věrka koridových aktérů, která se 
koná vždy před vlastním představe­
ním. Komise, sestávající z volené­
ho předsedy, nejstaršího Vyslouži­
lého toreadora a zvěrolékaře, pro­
věřuje, zda všichni soutěžící býci 
mají předepsanou váhu, věk a délku 
rohů, zda jsou koně v patřičné 
kondici a zda jejich ochranné ží­
něnky ("petos") nejsou poškozeny. 
Pak se kontrolují všechny druhy 
kopí, dýk a banderil, losuje se 
pořadí toreadorů a pořadí býků, 
kteří pak jsou definitivně uzavře­
ni ve vypouštěcích kójích.

České sklo pravý olovnatý křišťál 
ruční starý brus

poháry, vázy, popelníky, lampy, soupravy, 
moderní sklo, skleněné plastiky atd.

novaGLASimport
Vera Trüb
Gasometerstr.36 
8005 Zürich 
Tel. 01-42 26 94
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● Roku 1067 zemřel Pražský biskup 
Šebíř. Král Vratislav chtěl jeho ná­
stupcem učiniti svého dvorského kap­
lana Lance a pracoval k tomu potají, 
poněvadž bratří královi, Kunrat a 
Ota, knížata moravští, o to se sna­
žili, aby jejich bratr Jaromír byl 
povýšen na biskupa. V červnu 1.P.1O68 
Vratislav, přední župane, pániavla- 
dykové meškali s vojenskými houfy 
při hranicích kladských. I prohlásil 
král, Že k volbě nového biskupa není 
třeba svolávat zvláštního sněmu, ne­
boť všichni, kteří mají právo se zú­
častnit, jsou v tomto táboře. Učinil 
prý tak proto, aby pomocí zbraně so­
bě oddaných, jak Palacký vypravuje, 
mohl řídit volení dle vlastního smy­
slu svého.
● Nechtěltě míti bratra Jaromíra 
proto biskupem, poněvdaž se obával, 
že by spojena moc ostatních jeho 
bratří ještě více se vzmohla. Sněm k 
volení nového biskupa odbýván tedy 
ve vojenském ležení u Dobenína pod 
širým nebem. Knížata i nejvyšší úřed­
níci zemští stáli vedle Vratislava, 
sedícího uprostřed, a otočeni byli 
dlouhým kruhem kněží, pánův a župa­
nův sedících, za nimiž se pak posta­
vili všichni vladykové.
● Průběh volby sněmovní stal se nad 
očekávání velmi pohnutým a bouřlivým. 
Král Vratislav, povolav k sobě Lan­
ce, ukazoval a chválil ho lidu, i o- 
devzdal mu prsten a hůl na znamení, 
že volí ho k biskupství. Radostný 
však hlahol souhlasný se v ten oka­
mžik neozval. Přední posupně mlčeli, 
z pozadí pak ozvalo se reptání jako 
hlas blížící se bouře. A také uhodi­
lo. Nádvorní župan Kojata Všeborův, 
nepřeje cizinci, rozhorlen a nemoha 
se zdržeti, drbnul knížete Otu, je­
muž po boku stál, a děl svým přímým, 
drsným způsobem: "Co tu stojíš jako 
špalek? Proč nezastáváš bratra? Ne- 
vidíš-li, kterak syn knížecí se za­
mítá a cizinec, jenž přišel otrhaný 
do této země, sází se na stolici 
biskupskou? Však ruší-li kníže náš 
přísahu otce svého, chrániž Bůh ale-

10 

spoň nás, abychom my z otcův svých 
neudělali křivopřísežníků před tváří 
jeho. A nehodí-li se bratr tvůj Ja­
romír dosti k důstojenství takovému, 
proč nelíbí se zástup našich kněží, 
rovně tak učených, jako Němec tento? 
Bude-li pak cizozemec nad krajana 
upřímněji přáti této vlasti? Ba, 
podstoupím raději cokoli, nežli by­
chom svolili k volení Lancovu!"
● Tak vlastenecká, rozhodná řeč žu­
pana Kojaty protestovala tu na sněmu 
Dobenínském proti cizáctví. A jako 
Kojata, rovněž tak promluvil Smil 
Božejovic, župan Žatecký. Ale nejen 
mluvili, nýbrž také jednali. Neboť, 
když své mínění přímo a rázně pově­
děli, chopili za ruce Kunrata, Otu i 
Jaromíra a vystoupili z tábora s vy­
hrůžkami. Za nimi pak jejich houfy a 
stejně smýšlející. Veliké pohnutí 
nastalo, všude voláno do zbraně, sněm 
rozešel se u velikém rozjitření. Ne­
spokojení rozbili stany své u Opočna 
a za nimi tam přišla většina šlechty 
s lidem svým z tábora knížecího, tak­
že Vratislav nemohl ani vojensky do 
Polska, jak zamýšlel.
● I vrátiv se nakvap do Prahy, smí­
řil se pak s bratřími a bratra Jaro­
míra uznal posléze biskupem. Oba 
však zastánci Jaromírovi, župané Ko­
jata a Smil, musili se zachránit ú- 
těkem před hněvem Vratislavovým.
● Takový byl sněm Dobenínský léta 
Páně 1068.                                         Alois JIRÁSEK

Stran: 272. Cena Fr.24,80. Dodá: 
magazín, 8048 Zürich
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Autor měl možnost sehnat bohatou 
zásobu dokumentů o komunistickém 
stylu přípravy "čihošťského zá­
zraku", o krutosti komunismu vů­
či náboženství a vůči humanismu 
všeobecně.

Vhodným dárkem pro Vaše německy 
mluvící přátele je bezesporu 
kniha S.N.Karuda:

DAS WUNDER GESCHAH IM ADVENT
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Je pravda, je náš národ v počtu zjevení, du­
chů a honů na čarodějnice oproti jiným náro­
dům značně zaostává. Tu a tam byla sice v mi­
nulosti nějaká ženská nabodnuta na kůl, tu 
někomu kat uřízl hlavu, onde zas někoho 
letmo upálili nebo rozčtvrtili (záleželo na tom, 
byl-li v oné době dražší kat nebo dříví), ale 
celkem se na strašidla u nás příliš nevěřilo.

A protože jsnie valnou většinou národem 
kacířským, vysvětlovali si naši předkové všech­
no jako přírodní úkaz.

Kampě a ty se postaraly, aby se pověst zveličila 
a rozšířila. To známe a nemusejí to dělat zrovna 
pradleny.

Po další roky se tu a tam v chrámu svítilo a 
tu a lam ne. Když měl být postrašen král, roz­
svítilo se. Když se král točil podle přáni kněž­
ské nátlakové skupiny, nesvítilo se.

Ale pak do toho vpadli tři středověcí chuli- 
gáni-granátníci, dohovořili se a jeden z nich — 
to se psal rok 1753 — opět spatřil světlo a sly­
šel varhany Duch před ním vysypal hrst pšeni- 
# Druhý granátník druhé noci tvrdil, že duch 

'před ním vysypal hrst peněz, ale protože byl 
mírně podroušený, nebylo na jeho řeči mnoho 
dáno A třetí dokonce na ducha vystřelil, ale 
šetrný duch mu vrátil kouli zpátky

O tomhle se dá z kriminalistického hlediska 
pochybovat. Té noci totiž pršelo, musel se vy­
sypal prach z růžku na pánvičku, no prostě, 
„z důvodu nepříznivého počasí se nemohlo 
střílet a žádná válka se nevedla". Je pravda, 
že vojáci mívali modernější zbraně, předovky, 
ale ly se jim do služby nedávaly A tenhle třetí 
granátník tvrdil, že mu duch prorokoval, že za 
tři roky nastane válka.

Nejhorší na tom bylo, že v roce 1756 oprav­
du vypukla tak zvaná sedmiletá válka, ale to by 
v té rozhárané době uhodl i náš milý Hřebačka.

Když sc však dá do věci kostelník, pak už je 
to docela na draka. Tenhle o půlnoci zaspal ve 
zpovědnici a měl všelijaká vidění, spatřil i Jana 
Ncpomuckčho. svátého Vojtěcha a různé ná­
rodní hrdiny. Byl to vlastně dobrý vlastenec, 
ten kostelník, protože začal první v Čechách 
s obrodným procesem.

Jenomže se v takových případech nemá lhát 
a proto mu vyřízli jazyk.

V těch místech se strašilo od pradávna. Na­
posled to byli „vyšehradští jezdci", ale ti do-

Jedním z takových úkazů bylo noční osvět­
lení chrámu sv. Víla na 23. listopad 1619.

Prakticky tam neměl kdo co svítit, protože 
Abraham Skultetus. dvorní kazatel Fridricha 
Falckého, vypudil z chrámu katolické kněze 
a odevzdal jej do držení kalvínů. A ti. jak je 
známo, chrámové noční modlitby neprovozují.

Noční osvětlen: chrámu se tedy svedlo na 
kaiolíky, což bývalo tehdy velmi populární.

Skultetus ledy postavil před chrámová vrata 
noční stráže.

Ale 29. listopadu v noci byla okna opět 
rozsvícena a z chrámu prý zněl sborový zpěv 
mužů a žen. Strážný dopil láhev medoviny, 
dorazil to pálenkou (není vyšetřeno, zda před 
osvětlením, nebo až po něm), dostal strach, na­
kazit jim i ostatní stráže a všechno to prchalo.

Ovšem Skultetus vzal vojsko a spěchal ke 
chrámu. Zatmi ale světlo zhaslo, zpěv dozněl, 
vojáci zapálili pracně pochodně (ono to neby­
lo tenkrát zrovna lehké, škrtat ociikou po kře- 
mínku a do hubky a rozfoukat to a pak teprve 
zapálit!), vtrhli do chrámu a vtom nastal tak 
veliký průvan, že všechny pochodně zhasly.

Z toho můžeme usoudit, že šlo o špatnou. 
Iradičně nám známou výrobu.

i o už ale prchalo i vojsko, ne ze strachu, ale 
protože byla zima u z chrámu to strašně táhlo.

O úkazu sc dozvěděly > pradleny dole na

■  ZJEVENÍ  V  CHRÁMU  SV.  VÍTA

■ DUCHOVÉ NA VYŠEHRADSKÝCH 
HRADBÁCH
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stali už amnestii. Ale v takovém roce 1741 se 
Francouzové lstí (jak jinak!) zmocnili Vyše­
hradu a jejich francouzský plukovník byl při 
tom zabit.

Jeho obcházejícímu duchovi říkali škrťak. 
Rdousil totiž strážné. Zápletka zase vplula do 
mezí kriminalistické laboratoře, protože se na­
šli i stateční vojíni, kteří po něm stříleli.

Ukázalo se, že zastřelili svého kamaráda, 
který tu měl rande s Aničkou z Hořejší hos­
pody Usvědčil je jeho třirohý klobouk, ale 
nic se jim nestalo, protože to svedli na ducha. 

čal to tady mlátit. Helmbrechtnice utekly, mai- 
tress ďhotel dostala na zadek, ale Židovka se 
jen smála a tančila dál.

„Tanči až do soudného dne!" zakřičel kazi­
svět v černém.

Židovka si tedy tančila na ulici, nikdo neví, 
zda živá či mrtvá, spíš tedy živá, to dá rozum, 
a nabídla na ulici tanec drůbežníkovi, který se 
v noci z putyky vracel do svého domu „U pěti 
králů" ve Vyšehradské ulici.

Drůbcžník pak tvrdil na radnici, že měla suk­
ně až nad hlavu a báječná stehna. Uvědomíme-

skrz kterého prý marně stříleli, nevědouce, že 
se za duchem objímá René s Aničkou.

Taky se po vyšehradských hradbách toulal 
černý pes s ohnivýma očima. Ten se vždycky 
courat mezi Mariánskou kaplí a Novou branou. 
AntouŠci tenkrát nebyli, pes tedy beztrestně 
vyl. protože ho štípaly blechy.

A jak se tak levou zadní drbal, ukázal prý 
nohou jakémusi vojákovi na zeď, řka, že je za 
ní poklad. Všichni vojáci překopali a prohra­
bali celé okolí, ale marně.

Voják byl superarbitrován pro blbost. 

li si, že tenkrát ženské nenosily kalhotky stejně 
jako dnes, tak není se co okouzlení drůbežníka 
divit.

Po divokém tanci však zůstal ležet na ulici 
v zapáchající kaluži (tenkrát nebyla kanalizace!) 
a vlastni žena mu nectně namlátila, tvrdíc, že 
peníze propil a že se jen tak vymlouvá. Byla 
však přemluvena sousedkami, které o rejích 
Židovky věděly, a na usmířenou s nebohým 
dvakrát zmláceným manželem mu přinesla hru­
bě pint tré vína a pálenky. Vymínila si pouze, 
že se bude vracet o osmé večerní domů a proto­
že tenkrát nebyly schůze a nebylo nač se vy­
mlouvat. ujišťoval drůbežnik své přátele, že 
už nikdy si takovouhle pitomou záminku nevy­
bere.

Možná, že tenkrát právě vznikly schůze.

Hodně taky strašívalo ve Sněmovní ulici 
před Valdštejnským palácem v Praze, kde stá­
val dům zvaný „Turkova hlava". Jeho majitel 
byl starý lakomec, který si v jedné zdi domu 
ukryl poklad, aby ani po své smrti nemusel nic 
nikomu odkázat. Takové věci se nemohou dnes 
stál, protože jednak kde vzít poklad a zadruhc 
toho zedníka, co by zdil.

Jedné noci spatři) hlídač toho domu (tenkrát 
ještě nebyli a dnes už zase nejsou domovníci, 
čímž jsme se přiblížili poněkud ke středověku, 
no ale. měli jsme dobrou vůli!), že v jednom 
opuštěném pokoji hoři, vstoupil lam a uviděl 
ohnivého muže, který mu ukázal na jednu 
stěnu.

To patří do pikantérii, jenomže mi není 
jasné, proč to musela být vždycky Židovka. 
Židé měli totiž u nás pramálo důvodů k tanci.

Stalo se to v pražském Podskalí, v ulici, kde 
se říkalo Na Ozerově. Tu ulici byste marnč 
hledali, protože pan Ozer měl třeba špatný 
kádrový profil a tak se začala po roce jmenovat 
jinak. Pak zase jinak. To je úděl pražských 
ulic, zač by měli pošťáci doslal přidáno.

A v té ulici býval vykřičený dům ,.U desíti 
panen". Vltavští plavci svorně potvrdili, že 
ani jediná z nich pannou nebyla, ale to víte, 
co se o takové helmbrechtnici a žínce povětr­
nostně napovídá. Jedna z nich, právě ta Židov­
ka. byla nejrozpustilejší, patřila mezi kádr pod­
niku a dostávala vysoké prémie.

Když se vede lidem dobře, vždycky to musí 
někdo zkazit. Tak i lady. Do hampýzu vstoupil 
v pátek. hodinu před půlnocí, muž v černém 
hábitu, na hlavě kuklu a v ruce pohrabáč. A za- 
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■ TANČÍCÍ ŽIDOVKA

■ CHYTŘEJŠÍ NEŽ DUCH

a duchové



Hlídač pak tam začal kopat a objevil dubo­
vou truhlici naloženou stříbrnými i zlatými 
penězi.

Místo aby nález odevzdal státní pokladně, 
jak mu velela čest a zákon, odstěhoval se 
i s rodinou na venkov a tam si koupil velký 
statek a žil si docela slušně.

Je otázka, zda by mu dnes vystačil poklad 
na postavení jednoho slušnějšího rodinného 
domku.

Ohnivý muž se pak už neukázal, protože po­
kladu začalo být málo. A taky snad proto, že 
u mužů vydrží oheň sotva do padesátky.

magazín
nudle z nudlové polévky (namouduši!) a po­
chodovaly po stole, což je vlastně příšerná 
představa, když oživne jednovaječná těstovina 
(ta další dvě vejce se obvykle ukradla).

Ale ted’ autora tohoto povídání pozvala stará 
paní k sobě do bytu, kde prý od smrti jejího 
manžela straší.

Strašilo. Všude ťukalo. „Já,“ povídá autor, 
„jsem z toho byl vyjevenej. Ťukalo a ťukalo. 
Jednou támhle, jednou tuhle, zdroj nebylo mož­
no odhalit.

Odbila devátá večerní, tedy doba, v níž mají 
duchové paušalizovaný vstup.

Ťukalo. Stará pant sedí u sporáku a má vy­
třeštěné oči. Kdopak ví, co zlého provedla man­
želovi?

Jenže já to ťukání slyšel taky!
Prohlédl jsem všechny kouty. Sotva jsem 

došel k jedné stíně, zaěalo ťukat ve druhé. 
Duch měl zřejmě smysl pro žerty.

Nakonec jsem zjistil, že to ťuká na stole 
a ve stole. Že to ťuká termoska s čajem, která 
pomalu vychládá a pára v ní pracuje.

Vlastně je to škoda, že jsem to objevil. 
Vždyť mohlo být o jednu záhadu a strašidlo 
víc!

Příhoda se stala v tomto století, přesněji 
řečeno teď. teď je však Široký pojem, v tako­
vém sedmačtyřicátém v Liberci vyskakovalv

■ ZASKOČENÝ DUCH
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Chopin a Sandová

Milostné příběhy slavných lidí zajímají čtenáře často víc než jejich dí­
lo, a navíc svádějí ke klamné domněnce, jako by láska mezi mužem a ženou 
byla jejich jedinou inspirací. I když jsou takové případy, jsou spíš výjim­
kou a stěží mezi ně patří Frederic Chopin, který měl stejně vroucí vztah ke 
svým rodičům, sestrám, obzvláště Ludwice, jež s ním byla v Paříži i v hodi­
ně jeho smrti, a ovšem k polské zemi, však je jeho tělo podle jeho přání u- 
loženo ve varšavském kostele. Mezi jeho přáteli a žáky bylo mnoho žen, hra­
běnek, umělkyň, tíhly k němu podobně jako k Lisztovi, ale stěží tu můžeme 
mluvit o milostném vztahu.

 A právě v této bolestné době se setkal na hudebním večírku s francouzskou 

spisovatelkou George Sandovou, starší o šest let, s níž pak žil ve volném 
svazku téměř deset roků. Jejich vztah začíná nadšenou větou Sandové, kterou 
píše své přítelkyni: '‘Zbožňuji Chopina, je neodolatelný," a jeho zarážející 
poznámkou: "Jaká to antipatická žena, tahle Sandová. Je to opravdu žena...? 
Skoro bych o tom pochyboval." Sandová byla už tehdy slavná autorka, dnes je 
spíš jen ve! . jíněno a z jejich knih, které bývaly evropskou událostí, nás 
nejvíce z.ajímá Historie mého života. V předrevolučním období osmačtyřicáté- 
ho roku měl velkou odezvu její rebelantský postoj proti společnosti, její 
požadavek naprosté svobody ducha, srdce, její obhajoba vášnivé, volné lás­
ky. Přes své romantické založení tíhla načas i k socialismu, i když se po­
zději postavila proti komunardům a nás může zajímat, že tématem několika 
jejích knih je husitské období. Nás však nyní zajímá jako žena a z toho dů­
vodu se ovšem nelze vyhnout jejímu milostnému vztahu k umělcům tak velkým, 
jako byl Mérimée, Musset a Chopin. Kolik měla jiných milenců, necháme stra­
nou. Balzac o ní píše, že ho jako žena spíše odpuzuje nežli přitahuje, a že 
14

Platonickou láskou jeho mladosti byla polská zpěvačka Konstancie Gladkow- 
ská, která se mu pak provdala za bohatého obchodníka, ale ještě jako mladá 
žena ztratila zrak, bolestnou záležitostí byl jeho vztah k mladé hraběnce 
Marii Wodziňské, do které se za jejího pobytu ve Švýcarsku zamiloval i bás­
ník Slowacki. Měla krásné černé oči, hnědé vlasy, matnou pleť a byla velmi 
nadaná, máme od ní i výrazný Chopinův portrét. Ačkoliv se s ní potají za­
snoubil, ke sňatku nedošlo. Její otec si příliš zakládal na svém šlechti- 
ctví a také Chopinovo křehké zdraví budilo obavy. Ostatně ani u Marie nelze 
mluvit o hluboké lásce, čteme-li její dopisy, zato pro Chopina byl rozchod 
tragickým momentem jeho života; po jeho smrti se našla v tajné zásuvce jeho 
psacího stolu obálka s jejími listy a zvadlou růží. Připsal k tomu jen dvě 
slova: Moja bieda.



Jinak si žil Chopin v Paříži krásně, a i když se na sklonku života ocitl 
pro nemoc v nouzi, přispěchala ihned jeho anglická ctitelka a poslala mu 
pětadvacet tisíc franků, což ho prý strašně pohněvalo. Jeho skladby hráli 
nejslavnější virtuosové, on sám také s velkým úspěchem koncertoval, dával 
dobře placené hodiny hlavně dámám ze šlechtických vrstev, měl kočár, koně, 
nádherný byt, obleky od nejlepšího krejčího, ale život s ním nemusel být 
vždycky snadný. Žárlil nejen na přátele Sandové, ale i na její zájmy, sklo­
ny, a třebaže s ní nebyl oddán, osoboval si práva hlavy rodiny, zasahoval 
do výchovy jejích dvou dětí Maurice a Solange. To bylo správné, byly to prý 
opravdu enfents terribles - hrozné děti. A kromě toho byl vlastně stále ne­
mocen, kašlal, měl několikrát chrlení krve, býval mrzutý a nervózní. Začalo 
to už krátce po jejich seznámení, když Sandová kvůli němu a kvůli nemocnému 
chlapci odjela na půl roku se všemi na Mallorku. Prožili tam hrozné časy, 
byl tenkrát velmi chladný podzim a potom nekonečné deště a jejich studené 
pokoje v opuštěném kartuziánském klášteře Valdemosa byly pro Chopina krajně 
nepříznivé. Navíc v něm obyvatelé instinktivně poznali souchotináře, stra­
nili se jich, prodávali jim draze své výrobky, a když začal Chopin chrlit 
krev, odmítli dovézt ho do přístavu. Odpluli na nákladní lodi, která vezla 
stovku kvičících vepřů, a nemocnému přidělil kapitán nejhorší lehátko, ovšem 
dal si za to draze zaplatit, protože je pak poručil spálit z obavy před ná­
kazou.

S Mussetem trval její poměr dva roky, skoncoval s tím, když k němu na mi­
lostné cestě do Benátek zavolala lékaře a hned ho s ním také podvedla. Lec­
cos se o jejich vztahu dočteme v její knize Ona a on a v Mussetově Zpovědi 
dítěte svého věku, ale jedna jeho věta nám o Sandové mnoho říká: "Myslela 
jsi, že jsi mou milenkou, a byla jsi jen mou matkou.” A ona sama se přizná­
vá, že je v ní neodolatelná potřeba pečovat mateřsky o nějakou slabou nebo 
nemocnou bytost, a kdož ví, jestli ji pak Chopin nezaujal víc svým křehkým 
zdravím než svou hudbou, jestli pro ni nebyl dítětem, o něž mohla pečovat 
víc než o kohokoli jiného, měl přece deset let tuberkulózu, což je u této 
choroby doba překvapující, měřeno třeba naším Wolkerem. Milostné vzplanutí 
netrvalo dlouho, změnilo se poznenáhlu v přátelství, ale její láskyplná pé­
če o tohoto anděla, jak Balzac nazývá Chopina, trvala téměř až do konce; a- 
spoň ve formě dotazů, když se už potom spolu nestýkali. A proto jí bude od­
puštěno jako té biblické hříšnici.

Stejně jako Chopinova smrtelná choroba postupoval vnitřní rozklad jejich 
vztahu, i když tu byla i klidná léta, věnovaná práci, kdy oba přátelé pobý­
vali v létě na zámku Nohant, který zdědila Sandová po své babičce, byla to­
tiž po otci, císařském důstojníkovi, pravnučkou saského maršála. Matka byla 
prostá pařížská modistka. K rozchodu došlo hlavně kvůli dětem, které měla 
Sandová s baronem Dudevantem, s nímž se dala rozvést. Dospělý Maurice, kte­
rý měl velmi rád svou matku, viděl v Chopinovi vetřelce, a navíc obtížného 
nemocného. Docházelo ke konfliktům i mezi Mauricem a sestrou Solange, pla­
vou kráskou se sklonem k rozmařilému životu, která spíš tíhla k slavné­
mu skladateli a virtuosu,a Sandová se nakonec postavila za svého syna. Cho­
pin musel z domu odejít. I zde jako by znovu zvítězilo to mateřské, co bylo 
v této dobrodružce a co nyní našlo jen jiný objekt. J.H. 15
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tu šlo o nějakou úchylku, je zřejmé z toho, že se oblékala jako muž a kou­
řila doutníky, což, jak se zdá, nebylo jen vnějším projevem této představi­
telky tehdejšího emancipačního hnutí.



Vynálezcem kolínské vody byl hal 
Paolo Féminls. který se roku 1676 
vystihoval ze Santa Mara Maggiore 
do Kolína nad Rýnem a začal tam 
vyrábět toaletní vodu. |eí brzy nahý 
la výborné pověsit po vynálezcové 
smrti převzal výrobu jeho příbuzně 
;d:«an Antonio Farma, lehoř. polomu 
Výrobek stále zdokonalovali a pro 
nikli a ním do «véla. (M. G)

MÁLO ZNÁMÉ 
O DEŠTNÍKU

zahraniční  cesta
I x v: ' * • >* I \ K \

V podniku se konala porada 
o tom, koho vyslat do kapita­
listické ciziny na služební ces­
iu. Měl být vybrán nezdatnější 
a nespolehlivější pracovník.

„Ať jede Kovalevský!“
„Vyloučeno! Je přece svo­

bodný. Mohl by se tam oženit 
a zůstat.“

„Oženit? Ten se přece vyhý­
bá ženám jako čert kříži!“

„Doma snad. Na Západě by 
se však mohl projevit jinak. 
Je mladý, může snadno ztratit 
nervy.,

„Majevského taky nezajíma­
jí ženy. A mimo to je ženatý. 
Pošleme Majevského.“

„Nesmysl! Ten má ženu uči­
něnou Xantipu. Ceká jen, jak 
by se jí zbavil.“

„Tak což Hyacint? Odborník 
na slovo vzatý. Byl už na Zápa­
dě kolikrát a pokaždé se vrá­
til.“

„To je právě podezřelé. Ta- 
kový lam určitě jednou zůsta­
ne.“

„Tak co kdyby jel Stolárik?

Odborník je taky, na Západě 
ještě nebyl a do své ženy je 
celý blázen .,

„Kdepak! Takoví, co hoři 
jako vích, nemají výdrž.“

„Tak ať jede Pětkovský!“
„Zbláznil ses? Pětkovský má 

strejdu v Americe. A co když se 
mu vetře do přízně a bude po 
něm dědit?“

„Vždyť ten jeho strejda je 
před bankrotem.“

„To se nikdy neví přesně. 
Jsou taky falešný bankroty, na 
kterých se ještě vydělá. Pět- 
kovský nepřichází v úvahu.“

„Dobrá. Zkusíme to s Větvič­
kou.“

„Větvička studuje horlivě ja­
zyky a zvyšuje si kvalifikaci.“

„Není to nápadné?“
„Hm, pak už zbývá jedině 

Buliček.“
„Nezná žádný cizí jazyk.“
„Není odborník,“
„Vůbec je to taková nula.“
„Takže v případě, že tam zů­

stane, nebude ho škoda.“
A tak jel Buliček.            Přel.  zp

V roce 1750 se vrátil z cesty do Čí­
ny Angličan Jonas Hankey. Lilo jako 
z konve, a lak sl otevřel deštník, kte­
rý st přivezl. Nevídaná novinka vzbu 
dila okamžitě nežádoucí pozornost: 
lidé se mu posmívali, plivali na něho 
a poházeli ho blátem. Vzdor tomu 
deštník záhy všude zdomácněl, a do­
konce byl později •vylepšován» často 
bláznivými a směšnými nápady. Tak 
byly patentovaný dešníky s okapy. 
s věncem hub, které měly zachycovat 
vadu. Dokonce byl patentován deštník 
se vsazeným okénkem. Nejnesmyst- 
nějšl nápad se zrodil v Paříži roku 
1773, kde vyrobili ‘bleskový» deštník, 
jehož špičku tvořil jakýsi hromosvod.

(M. G.)

AMAZONKY 
NA LEDĚ
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Doby, v nichž mnohé sporty zůstávaly 
výhradné mužskou doménou, už patří 
minulosti Leckde si totiž tohle tradiční 
tvrzení museli poopravit, a možná krátce 
poté, co byl vzat na vědomí vpád ženské­
ho totbalu. bude následovat invaze, která 
otevře křehkému pohlaví i brány hokejo­
vých stadiónů Zprávy o dívčí verzi lední­
ho hokeje nejsou žádnou novinkou. přece 
jen se však zdá. že zejména v Kanadě 
vykročili po léto cestě již dost rázné 
Třeba montrealské „Tomahawky” jisté 
nehrají tak tvrdě a ostře jako prolesioná 
lově a bitky na ledě jejich repertoár ještě 
postrádá, ale jejich hře prý nechybí obrat- 
nosí, kombinace ani střelecké zakončení 
Jen rychlost zatím cilelně schází Pravidla 
předepisuji třetiny po patnácti minutách 
a tresty trvají jen devadesát vteřin. Druž­
stvo má výtečnou brankářku Janel a v o- 
brané mají hráčky také svého ,,Bobyho 
Orra Tak říkají Gladys Maddenové pro 
její průbojnost a početné branky Toma­
hawky hraji společně se čtyřmi dalšími 
univerzitními celky turnaj o titul mistryň 
univerzitního sportovního svazu a také 
v montrealské hokejové lize Casio vyjíž­
dějí k zápasům do provincie Ouebec. kde 
se ženskému hokeji daří nejvíc, a také do 
USA - tam je hodně klubů hlavně ve vý­
chodních státech ..Dívčí hokej." říká

sportovní vedoucí Tomahawek Pat Bo- 
landová. „už vyklouzl z povíjanu a dnes 
seskupuje stále více klubů. Chlapci hraji 
hokej. kde se jen dá. a stále více dohroma­
dy s děvčaty Z toho se pak postupně 
vytvářejí školní družstva, a děvčata, mezi 
nimi také naše Tomahawky. hrají i proti 
chlapeckým týmům Tomahawky tako­
vá střetnuti prohrávají, to je pochopitelné, 
ale hodné se pří tom naučí
A proč si vlastné kanadská děvčata vybra­
la tule namáhavou hru?
„Hokej je rychlý, vyčerpávající” říkají 
hráčky, „ale dává také možnost různých 
kombinaci a nápadů a vůbec není tak 
brutální, jak se o něm dost často říká 
Samozřejmé když se hraje podle meziná­
rodních pravidel, jako v sérií zápasů ka­
nadských a sovětských hokejistů Tak 
hrajeme a chceme hrát i my "
Mnozí se nad dívčím hokejlm pousmějí, 
jíní rozčilí a li ještě důslednější se budou 
plát, zda je hokej vlastni vhodný pro 
žensky organismus a jestli ]c není životu 
nebezpečná zábava Kanaďfcné jsou hrdi 
na to. že vymysleli hoké|. a jejich ženy 
zase nechtějí zůstat v ničem pozadu Holt, 
jiný kraj - jiný mrav Ale kdo ví. možná že 
se i tady dočkáme v budoucnu mistrovství 
světa -Ch-
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Za
zlatem 
Inků

KALEidoSkOP

Mnozí říkají, že 44letý švédský 
inženýr Slellan Mörner je pouze 
snilek a fantasta. A není divu 
Pokouši se totiž o věc, na které 
Ztroskotaly desítky dobrodruhů 
před nim. Hledá bájný poklad po­
sledního vládce Inků Atahualpy

Roku 1534. kdy byl již zřejmý 
blízký konec starobylé incké lí­
še hroutící se pod nájezdy Pizza- 
rových žoldnéřů, dal Ruminahui. 
Atahualpův důvěrník, odnést krá­
lovský poklad do nepřístupných 
misi andských hor. někam do 
výše 4000 až 5000 metrů Dou­
fal. že se tam Španélé. špatně 
snášející vysokohorské podnebí, 
nikdy nedostanou Povést hovo­
ří. že pod skalami bylo pohřbe­
no na 280 tun stříbra, zlata a 
drahokamů v hodnotě představu­
jící dnes přibližně částku 6 mi­
liard dolarů Všechny bojovníky, 
kteří na svých bedrech přenesli 
skvosty do skrýše, poručil Ru- 
mirahui po splněni úkolu pobít 
Tajemství skrýše sdělil před smr- 
1Í pouze svému staršímu synovi, 
ale miste, kde je poklad uložen, 
popsal jen přibližné Španělé a 
Portugalci zatím hledali marně

O sto let později sa ópanél 
jménem Valverde oženil t dce­
rou posledního potomka Rumi­
nahui jen proto, aby odhalil ro 
dinné tajemství. Posedlý zlatou 
horečkou odešel do hor a nikdy 
se nevrátil. Po něm to nespočei- 
někrát zkoušeli další.

Stellan Morner dlouho vysedá­
val v archívech a knihovnách, 
než se odhodlal podniknout vý­
pravu za pokladem Při siudiu 
starých dokumentů narazil také 
patrné na pergamenový svítek 
patřivší kdysi španělskému krá­

li Karlu IV.. kde byla nakreslena 
primitivní skica místa úkrytu 
Mörner obětoval touze po rych­
lém zbohatnuti vše Odstěhoval 
se na Kanárské ostrovy a tam 
začal intenzívně připravovat vý­
pravu

Jedenáctkrát, po celé dlouhé 
týdny, hledal se svými druhy 
u hory Llanganati. na místě vzdá­
leném asi 250 kilometrů od hlav­
ního ecuadorského města Quita 
Marně Teprve dvanáctá expe­
dice měla nějaký úspěch

Začal kopat u jednoho vodo­
pádu a po určité době narazil 
na staré hliněné nádoby a na 
— zlato Indiánští nosiči, kteří 
věřili na prokleti pokladu, se 
mu v mžiku rozprchli Samotné­
ho zlata nebylo patrně ve skrýši 
mnoho Oslainé Morner nechce 
o nalezeném množství hovořil 
Tvrdl však, že určílě patří k Ata- 
hualpovu pokladu Dvanáctou 
expedici přerušilo obdob! deštů 
a Mörnef se nyni za značných 
obtíží připravuje ne třináctou

Jeho víra je ale velmi pochyb­
ná v minulosti již několikrát na­
razili andšti zlatokopové na skrý­
še obsahující nepatrné zlomky 
bájného bohatství Nepravděpo­
dobnější se totiž zdá domněnka 
že jeslli vůbec ..poklad králů" 
existuje, není soustředěn do jed­
noho. ale rozptýlen do stovek, 
nebo spíše tisiců ůkrvtů
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povídka   pro   vědecké

pracovníky
Margareta Jolliwe11 se na okamžik 

zastavila na vrcholku kopce a těžce 
oddychovala, potom odhodila klobouk, 
který působením zemské tíže dopadl 
na zem, a jak dlouhá tak široká se 
natáhla na trávu. Slunce na ni pra­
žilo a ona vychutnávala jeho sílu, 
libujíc si ve změně jeho zářivé e- 
nergie v obyčejné kinetické teplo, 
pronikající skrze její lehounké let­
ní šaty. Zavřela oči, aby zabránila 
přístupu krátkovlnných světelných 
paprsků vysílaných sluncem a její 
prsty se probíraly křehkou travou 
(Arrhenatherum avenaceum).

Všechno to bylo tak nádherné a 
vzrušující. Myšlenky jí dosud vířily 
hlavou stejně prudce, jako bušil je­
jí tep. Před pouhou hodinou (přesně 
řečeno osmapadesáti minutami) ji On, 
Julián Uxbridge, její zbožňovaný po­
radce, demonstrátor a pedagog, nej- 
čistší muž vědy, jakého kdy poznala, 
požádal o ruku. Stalo se to ve vý­
zkumné laboratoři, kde právě získá­
vala preparát ze žabího žaludku. Po 
řadu měsíců pravidelně přicházíval a 
rozmlouval s ní v laboratoři o její 
práci a ona žila jen pro tyto vzácné 
chvíle. A do dnešního dne však nikdy 
od všeobecného nepřistoupil k po­
drobnému. Hlas, jehož vibrace vždy 
vysílaly příjemné vzruchy dolů po 
jejím obratlovém sloupci, jí dosud 
zněl ve středním uchu. Přiblížil se 
k ní zezadu a řekl:

-Dobré jitro, slečno Jolliwell, 
smím vám dnes říkat Margareto?

Zapýrila se jako školačka - čím 
to bylo, že dnes nedokázala ovlád­
nout své vasomotorické nervstvo? - a 
neřekla nic.

On pokračoval: -Margareto, miluji 
vás od chvíle, kdy jsem vás asi před 
rokem spatřil provádět Brownův prs­
tencový test. Má láska k vám je nor­
mální, avšak vášnivá. Ve vás nachá­
zím fyzick” ' «■ ..m naplně- 
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ní. Svazek s vámi bude ex hypothesi 
eugenický a naše děti (zde se Marga­
reta znovu zapýřila) - nevyhnutelně 
budou v duševní i tělesné rovnováze. 
Margareto, svolujete stati se mou 
ženou?

Margaretin mozek dosud odmítal 
předat vhodný podnět jazyku a do je­
jího zmateného mlčení Julián pokra­
čoval:

-Ale ovšem, drahá Margareto,vždyť 
ani nevíte, co jsem zač. Dovolte, a- 
bych vám to řekl. Můj otec byl astro­
nom, který probíral věci ve velkém, 
a matka histoložka, která pracovala 
s věcmi v malém, na sklíčku mikro­
skopu, abych tak řekl. Já jsem jejich 
dokonale vyvážený produkt, in mediis 
rebus, pokud jsem si vědom bez kazu, 
s výjimkou jediného tragického nedo­
statku. Trpím vrozenou chorobou zva­
nou Erythema Pernio, lidově známou 
jako oznobeniny, a neustále mne hry­
zala pochybnost, je-li tato nemoc 
dědičná. Jinak bych vás byl požádal 
o ruku jiz dávno. Po měsících výzku­
mů jsem však metodami indukce a de­
dukce konečně dospěl k definitivnímu 
závěru a nyní se cítím oprávněn po­
žádat vás,abyste se stala mou ženou.

Byl to vrcholný okamžik Margare- 
tina života. Když před rokem poprvé 
spatřila Juliana Uxbridge, byla k 
němu instinktivně přitahována jako 
kladně nabitá kulička z bezové duše 
k záporně nabitému vodiči. Jedině

Za výhodných podmínek a v krátké 
době Vám vypracuji

Steuerrechtspraxis FRED BRUGGER
Eidg. dipl. Buchhalter 
und Steuerberater
8037 Zürich 10, Dorfstr.49
Telefon 01 - 44 00 31 

(Steuererklärungen - Buchhaltungen)

daňová přiznání
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vzdálenost jí bránila v tom, aby k 
němu přilétala. Zdála se jí stejně 
obrovská jako vzdálenost hvězdy Be­
telgeuse od Země - přinejmenším ně­
kolik set světelných let. A teď k ní 
přistoupil. Jak se přiblížil, její 
cit k němu se inverzně měnil jako 
čtverec vzdálenosti. Přece však,věr­
na svému pohlaví, hrála na čas a ře­
kla:

-Musíte mi dát nějakou dobu na 
rozmýšlenou. Přišlo to tak náhle.

A bez odkladu utekla na svůj vrch 
zalitý sluncem, vzdálený osmapadesát 
minut od města.

Teď tu ležela vstřebávajíc infra­
červené paprsky, přemýšlela o tom o 
všem a snažila se pochopit tu úžasnou 
věc, která ji potkala. V jejím živo­
tě byli samozřejmě i jiní muži, hla­
vně major Trevor, který chodil na 
lov s jejím otcem, znal ji od dětství 
a už jedenáctkrát ji požádal o ruku. 
Byla předběžně rozhodnuta přijmout 
jeho nabídku tehdy, až ji požádá po- 
patnácté. Jistě, vážila si jeho lás­
ky a v jeho přítomnosti se cítila 
šťastná a dokonalá. Julián Uxbridge 
však v ní vyvolával pocity, jaké má 
asi atom vodíku v molekule mast­
né kyseliny.

Nakonec dospěla k tomuto výsled­

ku: Jestliže x = mé city k Harrymu 
Trevorovi
a jestliže y = mé city k rodičům 
potom y je větší než x.
A jestliže z = mé city k Juliánu, 
potom z je prokazatelně větší než y 
a tudíž z je větší než x.

Jinými slovy: "z" zvítězilo. Byla 
rozhodnuta.

Když osmapadesát minut pote vstou­
pila do laboratoře, prováděl Julián 
právě Marschovu zkoušku na arsenik. 
Řekla pouze: -Ach, Juliáne! a on v 
rozčilení nechal vodíkový plamen 
vniknout do přívodové trubice. Pří­
stroj okamžitě explodoval a oba je 
postříkal horkou kyselinou sírovou. 
Zdálo se však, že to ani jednomu z 
nich nevadí. E. BOZMAN

Krajanka

Hotel de l ´Union
paní Zdena Décaillet

1922 SALVAN (VS) - Suisse
Telefon 026 / 8 15 08
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Specialita našeho jídelníčku: sýrové fondue.
Reservujte si svůj pobyt včas !

SALVAN je vzdálený 7 km od Martigny a jeho okolí poskytuje ideální pod­
mínky pro dlouhé procházky a dokonalý odpočinek.

Výhodné ceny pro jarní a podzimní dovolenou:
sedmidenní   pobyt   s   poloviční   pensí   (pokoj   +  snídaně   +   večeře):   Fr.   140, - -

ráda uvítá ve svém hotelu ve švýcarských Alpách jako hosty také Čecho­
slováky.
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MUŽ

ZA STOLEM
Byron Duquay seděl sám u rozložitého ze­

leného stolu. Po jeho pravici byly do sloupečků 
naskládáni různobarevné žetony. Vlevo stál 
vozík s dvěma lahvemi whisky, sifón, tucet 
čistých skleniček a nádoba s kousky ledu.

Duquayovy pečlivě udržované prsty hbité 
míchaly kartv, rozdělovaly je na hromádkv 
a znovu promíchávaly, jeho obličej s ostře 
řezanými rysy působil téměř asketicky. Jedi­
ným zvukem v místnosti byl šustot karet.

Náhle se k němu připojilo kovové klapnuti. 
Někdo otevřel dveře pokoje. Duquay přátel­
sky zvolal: „Dále — ať jsi kdokoliv.“

Očekával prvního ze svých spoluhráčů, ale 
muž, který vstoupil, zřetelné neměl v úmyslu 
s panem Duquayem sehrát partii pokeru. Mcři! 
asi metr osmdesát a byl hrozné hubený. Špi­
navé šedé kalhoty, zmuchlaná košile, dlouhé 
neupravené světlé vlasy s nevýraznýma očima 
vytvářely dohromady sochu zoufalství. V pra­
vé ruce však svíral neobyčejně velký nůž.

Byron Duquay přerušil míchání. „Co si pře­
jete?“ zeptal se.

Cizinec se rozhlížel kolem sebe a po chvíli 
se nedůvěřivé zeptal: „Jste zde sám?“

Ouquay pokývl hlavou a hned v zápětí sí 
uvědomil, že to nebylo příliš chytré.

„V pořádku,“ řekl mladý muž. „Když nebu­
dete dělat potíže, nic se vám nestane.“

„Co si přejete?“ opakoval Duquay svou otáz­
ku. Nyní již zněl jeho hlas klidněji a pev­
něji.

Mladík neodpověděl a znovu přelétl zrakem 
místnost, jako by přemýšlel, co všechno si 
vezme. Nakonec se zastavil pohledem u lahví, 
stojících u Duquayova lokte.

„Jeden lok by neškodil,“ rozzářil se.
„Posaďte se,“ pronesl suše Duquay. Počkal, 

až se mladík usadil do křesla. Návštěvník 
zvolil místo naproti a jeho pravá ruka skon­
čila pouť na stole. Nejméně dvacet centimetru 
dlouhý nůž se třpytil na zelené desce jako ně­
jaký šperk.

„Skotskou nebo bourbona, velkýho a hodně 
ledu.“

Duquay připravil žádaný nápoj a v místnosti 
se rozhostilo ticho. Pak podal sklenici přes stůl. 
Mladík ji uchopil volnou rukou a okamžitě 
téměř vyprázdnil.

„Chci peníze,“ řekl poté, „a klíček od auta. 
A neškodilo by ani pár hadrů."

Duquay se ani nepohnul.
Mladý muž si opět přihnul. „Dělejte už, 

nemám rád dlouhé cavyky!“
Duquay přeslechl výhrůžku a pokusil se 

změnit téma. „Kdo vlastně jste, smím-li se ze­
ptat?“

„Nikdo z vašich zatracených —“
„Jisté, jste Rick Masden.“
Pyšný, sebevědomý úsměv přeběhl přes obli­

čej mladého muže. „Také jste pozorné vyslechl 
pátráni v televizi?“

„Nebude váni vadit, když se také napiji?“ 
zeptal se Duquay a natáhl se pro sklenici.

Masden nešetrně praštil pésti do stolu. „Řekl 
jsem vám, co chci — a chci to tu mít okamži- 
tě!“

Duquay upustil od přípravy nápoje, ale ani 
v nejmenším nenaznačil, ze hodlá splnit vetřel­
cova přání. „Měli bychom si o tom pořádně 
promluvit,“ řekl místo toho.

Masdenova pravice se posunuta dál po stole 
a prsty si nervózní pohrávaly s nožem. „Po­
slouchejte dobře, milý pane,“ pronesl pomalu, 
„bud uděláte, co jsem vám přikázal- anebo vás 
na místě probodnu jako ostatní.“

„Nerozčilujte se, Masdene,“ řekl Duquay 
důrazně. Slova vyzněla jako rozkaz a Masden 
také na okamžik zaváhal. „Ještě než přistoupí­
te k tomu, abyste mne propíchl, laskavě si 
poslechněte, co vám teď povím.“

Masden. zavětřil změnu a zůstal klidně 
sedět. „K službám,“ zabrumlal po chvíli po­
směšně.

„Dobrá, pane Masdene, podívejme se na naši 
situaci. Sedíme zde u jednoho stolu, naproti



sobě, vzdáleni asi půldruhého metru. Zdá se, 
že jste ve výhodě, neboť máte nůž, kdežto 
já jsem neozbrojen. Přemýšlel jsem o tom, 
co bych dělal, kdybyste se na mne vrhl. Jistí 
uznáte, že bych tomu nemohl jen tak přihlížet. 
Tedy, jakmile uděláte sebemenší náznak, že 
chcete vstát, převrátím na vás tento stůl. Budte 
ujištěn, že se mi to podaří. Snad jste o něco 
mladší, ale nepodceňujte skutečnost, že jsem 
dvakrát tak silný jako vy. A máme první fázi 
za sebou. Ležíte na zemi a máte přes sebe stůl, 
anebo budete-lt mít hodně štěstí, budete stát 
přinejmenším u stíny. Stačíte mne sledovat?"

Masden se viditelní dobře bavil, přesto však 
nezakryl zcela svou rozmrzelost z průtahů 
návštěvy.

„Výborně, budeme pokračovat v naší úvaze. 
Když se podíváte na tento stůl," pokynu) Du­
quay vlevo, lehce si jistě představíte, kterého 
předmětu hodlám dosáhnout. Používám ho jako 
otvírače dopisů' ale při podrobné prohlídce 
zjistíte, že jde o tureckou dýku. Pohodlně ji 
stačím uchopit. A rázem na tom budeme stej­
ně."

Mladý muž tupě a nechápavě zíral střídavě 
na Duquaye a na jeho dýku. Kousal se nervóz­
ní do spodního rtu, ale neřekl ani slovo.

„Tím jsme se dostali ke druhé fázi," pokra­
čoval pedantsky Duquay. „Přípravy skončily, 
nastane vlastní boj. Řekněte sám, pane Mas- 
dene, kdo má ve vzájemném souboji větší šan­
ce?"

Masden pouze poposedával a kousal se do 
rtu.

„Přejděme k našim zbraním. Copak to máte 
za nůž?"

„Kuchyňský," netrpělivě odsekl Masden.
Duquay se pousmál. „Doufám, že mne ne­

budete přesvědčovat o opaku, když řeknu, že 
co se týče zbraní’ jsem ve výhodě."

„Tak dost. Poslouchejte, pane . . “
Ale Duquay se nenechal přerušit. „Daleko 

důležitější než zbraně jsou však osoby, které 
ie drží. A propos — jak jste vlastně starý?"

„Devatenáct."
„Mně je jedenatřicet. Tady máte navrch, to 

je fakt. Kolik vážíte?“
„Šedesát tři.“
„Tak zde mám třicet přes vás, Masdene. 

A to jsou body pro mne. Mimochodem, před 
deseti lety jsem hrál závodně kopanou a byl 
jsem oporou i jako obránce v kosíkově. Moje 
výkony v tenise i v plavání šly vždy nad 
průměr. Ted trénuji alespoň hodinu denně, 
abych si udržel formu. Od dob studii jsem ne­
prihral ani gram. A co vaše tělesná kondice?“

Muž naproti stále více blednul. Zdálo se, že 
chce něco říci, ale z vyprahlých úst nevyšel 
ani tón.

„Nic? Jste chronicky podvyživen, příteli. Ne­
chci tím říci, že byste hladověl, ale vyrůstal 

jste zřejmě bez kontroly a nejedl jste správné. 
K tomu se přidávají další zlozvyky. Nejvýše 
v deseti jste začal kouřit. Vaše prsty se nedají 
přehlédnout. Ani se neodvažuji hádat, co kou­
říte nyní. Určitě to bude silnější listí než tabák. 
Kromě toho hodně pijete, jak vidím. Ted po- 
sudte sám, Masdene, kdo z nás dvou je na 
tom lépe.“

Mladý muž se zamračil, jeho bohaté obočí 
se naježilo a oči hleděly nenávistně na hosti­
tele.

„Nezmínil jsem se ale o tom nejdůležitějším," 
pokračoval Duquay. „Mám na mysli kuráž, 
odvahu k boji, který obnáší každé riziko. Když 
jste vstoupil do místnosti, byl jste velmi silný, 
neboť jste mne překvapil a měl jste nůž, za­
tímco o mné jste předpokládal, že jsem ne­
ozbrojen. Ale nyní? Chvástal jste se před chvílí, 
že mne propíchnete, a najednou mlčíte. Ztratil 
jste na kráse, pane Masdene."

Rick Masden našel konečně řeč. „Blufujete!“ 
vykřikl.

Duquayův úsměv se rozšířil. „Myslíte? Mů­
žete to lehce zjistit. Stačí vstát."

Mlčení naplnilo místnost prosáklou nenávistí 
a nepřátelstvím. Až po chvíli sc zase v očích 
vetřelce zalesklo a přihlásila se zapadlá odvaha. 
„A co můžete se mnou vyhrát, pane?" Masde- 
nův hlas vycházel ze značně přiškrcených hla­
sivek.

„Vaše otázka je oprávněná," přiznal Duquay. 
„Mohl bych vám dát pochopitelně bez odporu, 
co požadujete. Mohu si dokonce představit, že 
byste mi ani nic neudělal, kdybyste dostal ony 
věci. Ztížil bych jen úlohu policii. Těšil byste 
se o pár dnů či týdnů déle čerstvému vzduchu. 
Snad byste mne jen svázal kvůli své bezpeč­
nosti. Ale kdo to může vědět? Nemůžete oče­
kávat, že vám budu příliš důvěřovat. Jste ubo­
žák, kterému dělá úžasné potěšení, když může 
někoho zavraždit. Nevím, kolik toho máte na 
svědomí, ale jistě by vám nedělalo potíže při­
pojit k nim i mne.“

Vrásky na Masdenově čele se prohloubily.
„A ještě něco, Masdene. Nemohu vás prostě 

vystát. Jste mi z celého srdce nesympatický. 
Vyvrhel, nic jiného než odporný červíček. Po­
kud mám .tu nejmenší naději s vámi, rád pod­
stoupím všechno riziko."

Masden se naklonil nad stůl a trochu trhl 
rukou, ve které držel nůž. „Tak se do toho 
pustíme, starouši?“ zasmál se posupně.

„V tu ránu, jak vstanete.“
Masden vyprázdnil skleničku, přimhouřil oči 

a náhle vykřikl: „Tak jdeme na věc, starej, 
začni!"

„Neřekl jsem, že začnu," pronesl pomalu 
Duquay. „Jen jsem vám naznačil, co udělám, 
až vstanete."

Mrtvolné ticho se rozlilo po pokoji. Oba 
muži se nespouštěli z očí. Jejich ruce ležely 
na stole. V Masdenově pravici sc blyštěl nůž.



Duquayovy ruce byly prázdné. Masden letmo 
pohleděl na malý stolek. kde ležela turecká 
dýka Z nekonečných vteřin se stávaly neko­
nečné minuty.

Konečně se Masden odhodlal prolomit mlče­
ní. „Proč mi nechcete dát» co požaduji? je to 
za pár dolarů, jste pojištěn, o nic nepřijdete. 
A žádný z nás nebude zraněn. Nechcete to 
udělat?"

„Zcela určitě ne!“
„Přece tu nebudeme trčet věčnost .
Masden už chtěl vyskočit, celé tělo se mu 

třáslo vztekem, ale po chvilce opčt uvolnil sva­
ly a zůstal sedět.

„Ted je mi to úplně jasné," procedil mezi 
zuby. „Očekáváte přátele na partičku, chcete 
mne tu zdržet."

Duquay zůstal naprosto klidný. „Myslím 
si, že se mi to podaří. Co říkáte, Masdenc?" 
zeptal se s lehkým úsměvem. „Máte pravdu, 
očekávám je a musí tu být každým okamži­
kem.“

„To už vám nebude moc platné," vybuchl 
Masden.

„Jistě, stále máte možnost vstát, abych na 
vás mohl hodit stůl."

„Musei bych být idiot, kdybych tu mel če­
kat ..."

„Přirozeně je tu ještě jedna možnost, Mas­
denc.“

„Jaká?“ zeptal se mladík ne bez zvědavosti.
„Je jasné, že soubojem podstupuji také znač­

né riziko, budiž, není mým životním cílem 
poprat se s vámi. Navrhuji vám obchod. Mou 
bezpečnost za váš odchod. Abych upřesnil — 
váš odchod beze zbraně.“

Masden chvíli nemohl pochopit změnu a pak 
se krátce zeptal: „Jak by to mělo proběhnout?"

„Zcela jednoduše. Dokud držíte nůž v ruce, 
necítím se příliš v bezpečí. Mohu já tušit, co 
s nim provedete, než zmizíte v prachu? Roz­
hodujícím faktorem je tedy nůž. Věci, které 
chcete, ode mne nedostanete. Nechci ani rvač­
ku. Vy jistě přivítáte, když budete moci zmi­
zet. Jediná možnost je položit nůž doprostřed 
stolu."

„To jste jistě nemyslel vážně!?"
„Ale ano! Potom nifkdo z nás nebude 

ozbrojen.“
„A co se stane se mnou? Jste silnější a . .
„Nezapomínejte, že mezi námi je půldruhé­

ho metru. Tento náskok vám musí stačit, aby­
ste se ztratil."

„A vy neuděláte nic rozumnějšího, než že 
na mne poštvete policii,"

„Jste chytrý chlapec, Masdene. Na to jsem 
nepomyslel. Jako správný občan bych to sku­
tečně měl udělat. — Tedy dobrá, dejme naše­
mu obchodu nový název: Váš nůž za můj te­
lefon. Dosáhnu na něj, aniž bych povstal. 
Když ho vytrhnu ze stěny, položíte nůž na 
stůl a můžete běžet.“

Mladý muž sklonil hlavu a horečně pře­
mýšlel. Pak sc podíval zpět na Duquaye, na 
jeho mohutná ramena, změřil všechny vzdále­
nosti. Zřejmě váhal mezi soubojem a útěkem, 
nemohl se rozhodnout, ale nakonec tiše řekl: 
„Dobře tedy."

Duquay se naklonil napůl ze židle uchopil 
šňůru a krátkým trhnutím ji vyrval ze zásuv­
ky. „Spokojen?“ zeptal sc poté. Zvedl aparát 
a hodil ho na podlahu. Ozvalo se duté křap­
nutí, jak se roztříštil bakelit .„A teď nůž, smím- 
li prosit1 Přesní do středu, aby na něj žádný 
z nás, když oba zůstaneme normálně sedět ne­
dosáhl.“

Oba muži se měřili pohledem, jeden druhé­
mu nedůvěřoval. Opět uplynulo několik vte­
řin.

„Nu, na co Čekáte, Masdenc? Pokud držíte 
nůž, nemůžete přece vstát.“

Mladý muž sc třásl. Posléze pomalu posunul 
nůž do středu.

„A nyní zůstaň klidně sedět, starouši, dokud 
nevyrazím."

„Doufám, žc neočekáváte, že vám popřeji 
hodně štěstí," pronesl Duquay.

Náhle se z vedlejší místnosti ozval hluk. 
Oba muži zpozorněli. Masden se vzpamatoval 
a rychle vyskočil. Duquay se nehnul ze svého 
křesla. Jen se opřel o opěradlo a vykřikl 
z plných plic: „Same! Zadrž toho muže! Je 
to zločinec!"

Z druhé místnosti se ozvali výkřiky, rány 
a supění smíšené s klením. Duquay neudělal 
ani náznak, žc by se chtěl vmísit. Zůstal se­
dět. Hluk po chvíli ukončil pád těla na podla­
hu. Duquay se vzpřímil v křesle. Světlo do­
padlo primo na jeho sněhobílý obličej. Ale 
vedle již bylo ticho Duquay sc pomalu uvolnil 
a opět klesl na operadlo. Byl uplně klidný a 
soustředěný. Čekal.

Za hodinu vstoupil Sam Williams, kapitán 
místní policie, podruhé do Duquayova apart­
má. Ten stále seděl u hracího stolu Během 
té doby Sam odvezl Masdcna do vezení a vy­
plnil nekonečné formuláře.

„Nevím, Byrone, zda to mám dnes risk­
nout a sednout si s tebou k pokeru. Jestli 
budeš blufovat jako před chvílí, přijdu o všec­
ko.“

„Ale kdepak, Same. Měl jsem jen obrovské 
štěstí, to je všechno. Než Virginie večer odešla, 
poprosil jsem ji, aby mi pomohla z pojízdného 
křesla sem ke stolu. Přál jsem si přijmout své 
hosty na normální židli. Mohu si pak namlu­
vit, že nejsem žádný invalida. Kdybych seděl 
v pojízdném křesle, nemohl bych Masdena 
blufovat ani vteřinu.“

Sam pohlédl pootevřenými dveřmi do lož­
nice, kde se v šeru leskla stříbrná kola. Mas­
den je zřejmě přehlédl. A jestliže je zpozoro­
val, nedal je do souvislosti se silným mužem 
za stolem.



magazín -No poslyšte, jakým právem se mi 
odvažujete nařizovat...

-Osobuji si to právo, pane. Hla­
veň pistole se řidiči bolestivě za­
vrtala do pravého boku.

-Nezastavovat!, řekl McCullough 
výhružně. -Jeďte dál, ne moc rychle 
a ne moc pomalu. Hezky normálně, ro­
zumíte?

Projeli podél osvětlené restaura­
ce v Suffernu a vjeli znovu do ote­
vřené krajiny.

-Jak daleko vás mám dovézt?, ze­
ptal se řidič a žaludek měl strachem 
sevřený jako ocelovou obručí.

-Co nejdál! Ta zatracená stará 
bába... zarazil se a odmlčel.

-Tím myslíte svou matku?, zeptal 
se po chvilce řidič.

-Ne. Myslím tu starou čarodějnici 
v tom domě u Spring Valley. Když ten 
muž a jeho žena s dětmi vyšli v ne­
dělním ustrojení z domu, byl jsem si 
jist, že barák bude prázdný. Nemohl 
jsem vědět, že tam ještě zůstala ba-

Řidič zbrusu nové limuzíny minul 
právě na dálnici odbočku do Spring 
Valley. Měl nyní před sebou silnici 
do Albany, silnici rovnou jako nata­
žený provaz. Ve světle jeho reflek­
torů se náhle na okraji silnice ob­
jevil mávající muž.

Řidič zastavil. Muž vstrčil hlavu 
otevřeným dveřním okýnkem do vozu: 
-Můžu se svézt, pane?

-Nastup si, řekl řidič.
Muž otevřel dveře, na podlahu vo­

zu hodil ranec, který táhl s sebou

jako zavazadlo, a s povzdechem se u- 
velebil na sedadlo vedle řidiče.

-Kam máte namířeno, otázal se ři­
dič.

-Do Albany, odpověděl muž. -Mám 
tam dostat práci, když tam dorazím 
do osmi ráno.

-Maličkost. Já jedu ještě mnohem 
dal, do Buffala. Jak se vůbec jmenu­
jete, mladý příteli?

-Sam. Sam McCullough. A tak mladý 
nejsem. Je mi skoro pětadvacet.

-Pro mne je to mládí, odpověděl 
řidič. -Same, vy nevíte, že je tady 
zakázáno zastavovat vozy?

-Chcete mě udat?, zeptal se tiše 
McCullough.

-Ne - ani nevím, proč jsem to ře­
kl. Několik jasných světel ve tmě 
před nimi jim napovědělo, že se blí­
ží k vesnici. -Odbočka na Suffern, 
řekl řidič. -V hospůdce u odbočky si 
můžeme vypít šálek kávy.

-Já žádnou kávu nechci, řekl Mc­
Cullough.

-Já vám tu kávu zaplatím.
-Žádnou kávu, opakoval McCullough.
-Dobrá. Doufám ale, že vám nebude 

vadit, když si alespoň já dám šálek 
kávy.

-V Suffernu vůbec nezastavíme, 
řekl McCullough hlasem, který náhle 
zněl chraptivě.

bička. Vlezl jsem tam zadním vchodem 
a našel hotové peníze, přenosný te­
levizor, psací stroj a - tuhle nabi­
tou pistoli, co vám teď tisknu k bo­
ku. Když jsem ale chtěl z baráku vy­
padnout, stála ta stará najednou na­
hoře na schodech a vypadala, jako by 
byla už deset let mrtvá. Přesto řva­
la dost hlasitě, aby zalarmovala ka­
ždého člověka do vzdálenosti tří ki­
lometrů.

-A co jste udělal vy, zeptal se 
řidič.

McCullough odpověděl: -Ta stará 
už nikdy řvát nebude...

-Chápu, a co teď?
-To závisí jenom na vás. Když ne­

uděláte, co vám řeknu, odbouchnu vás 
taky. Už nemám co ztratit.

Vůz ujížděl tmou a řidič se sna­
žil srovnat si myšlenky. Otočil kno­
flíkem na armaturní desce, který za­
pínal osvětlení. Rychlým pohledem 
zjistil, že se jeho spolujezdec sna­
ží nahmatat bezpečnostní pás po pravé,
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straně vozu, aby si jej navlékl. Ři­
dič však zareagoval ostrým tónem: 
-Rozhodně se nepokoušejte si navléci 
bezpečnostní pás! Za druhé: své ruce 
držte tak, abych na ně viděl. Kdyby­
ste to totiž neudělal,vletím s vozem 
do první betonové překážky, která se 
před námi objeví.

-Tím mě nezastrašíte, řekl McCul­
lough. -Když to uděláte, bude totiž 
i po vás. Dokonce i váš bezpečnostní 
pás vám bude při rychlosti sto pade­
sáti kilometrů v hodině málo platný.

-To je právě ten podstatný rozdíl 
mezi vaší situací a mou. Já tak jako 
tak musím zemřít - nemám pravdu, Mc- 
Culloughu?

-Koukejte to tempo trochu zmírnit 
- hrome! Jedete jak blázen.

-Rychlost, to je moje zbraň. Při 
sto padesáti si dáte pozor, abyste 
nevystřelil. Řidič přišlápl na plyn 
a vůz vyrazil do tmy ještě rychleji.

-Pomaleji, křičel McCullough zdě­
šeně. -Krajnice je nezpevněná a na- 
jedeme-li na ni, převrátíme se.

-Mým řízením se nevzrušujte! Co­
pak jste nikdy nečetl sportovní rub­
riky v novinách? Zprávy o automobi­
lových závodech?

-Automobilové závody mě nezajíma­
jí ,

-Škoda. Jinak byste znal nie jméno 
"Šťastlivec" Algood - to je ten, kte­
rý vás teď veze. Vítěz Grand Prix a 
v Le Mans...

-Co máte za lubem? Dávejte přece 
pozor! Málem jste nabral ten vůz, co 
jsme se kolem něho mihli.

-Pistoli, McCulloughu!
-Co?
-Vyhoďte pistoli oknem, potom te­

prve zmírním tempo.
McCullough polkl. -Vy si asi my­

slíte, že jsem blázen. Když tu zbraň 
zahodím, předáte mě policii a já se 
dostanu před soud. Ale když způsobí­
te havárii, mám možná ještě naději, 
že ji přežiju...

-Já nejezdím jen závodně, pravil 
muž za volantem. -Jezdím také jako 
zkušební jezdec pro jednu továrnu. 
Já vím, jak se karambol přežije. V 
první desetině vteřiny, když to pra­
ská, je kapota jediný kus žhavého 
zkrouceného kovu. V další desetině 
vteřiny se smáčkne střecha a zadní 

kola se zvednou nad zem. Instinkt 
vám napoví, abyste se napřímil, Mc­
Culloughu! V tom okamžiku se vám 
zlámou kosti v nohách—

-Mlčte, Algoode!
-Vy nechcete vědět, jak budete u- 

mírat? Ve třetí desetině vteřiny po 
nárazu bude vaše tělo strženo dopře­
du a armaturní deska vám rozmačká 
kolenní klouby na kaši. Hlavou nara­
zíte do horního rámu předního skla. 
V šesté desetině vteřiny máte roz­
tříštěnou lebku, nohy, jakoby vedeny 
magickou silou, si hledají cestu po­
dlahou vozu. Náhlé zastavení vám 
strhne z nohou boty...

Řidič se na okamžik odmlčel. -Po­
tom se otevřou dveře, sedadla se vy­
rvou z podlahy a vší silou vám nara­
zí do zad. Ale to vás už nemusí trá­
pit. V té chvíli jste dávno mrtev.

McCullough si olízl suché rty. 
Nemůžete mě přece pokládat za blbce, 
Algoode! Co se stane, když vás pro­
stě nechám řítit se dál? Jednou vám 
benzín dojde...

-Existuje zcela přesná rychlost, 
při které mohu riskovat karambol a 
přece vyváznout z vozu zdravý. Ale 
vaše tělo - bez bezpečnostního pásu 
- vyletí při náhlém zastavení kupře­
du... V tom případě je spousta zají­
mavých možností. Buď můžete proletět 
hlavou předním sklem a přitom si 
rozrazíte lebku nebo proříznete hrd­
lo o střepiny skla. Rozhodně ale já 
budu naživu, kdežto vy... Prosím ne­
dotýkejte se toho bezpečnostního pá­
su! - A teď tu pistoli, McCulloughu, 
zahoďte ji!

Řidič cítil, jak McCullough zva­
žuje své možnosti: když ho chytnou 
policajti, stráví zbytek svého živo­
ta v malé cele - ale naproti tomu 
střelba na řidiče při této rychlosti 
znamená katastrofu...

McCullough vzdychl a začal spou­
štět postranní okno. Potom vyhodil 
pistoli. Pořádné se zajiskřilo, když 
dopadla na zem.

U odbočky těsně před Kingstonem 
zpozoroval řidič policejní vůz, kte­
rý měl dveře otevřeny, ale červené 
světlo na střeše se otáčelo. Zajel 
se svým vozem tak těsně k policejní­
mu autu, že McCullough neměl možnost 
otevřít dveře a zmizet ve tmě...



-"Šťastlivec" Algood, automobilo­
vý závodník, bručel McCullough, když 
mu policisté za chvíli nato dávali 
na ruce pouta. -Ze všech vozů na ce­
stě musím zastavit akorát vás! Při­
tom vůbec jako závodník nevypadáte - 
jste moc malý a kostnatý.

-Na to není potřeba moc síly, Mc- 
Culloughu. Jen rychlé reakce.

Policisté vstrčili McCullougha do 
vozu. Potom jeden z nich přistoupil 
k řidičovi. -Slyšel jsem, jak o vás 
McCullough říká, že jste "Šťastlivec" 
Algood, řekl. -Viděl jsem ho několi­
krát v televizi - ale to jste nebyl 
vy.

-Ne, zněla tichá odpověď. Jmenuji 
se Entwhistle - Ernest Entwhistle. 
Mám ve Filadelfii malé knihkupectví. 
Jel jsem do Buffala navštívit rodinu 

své dcery. A jako dárek pro vnuka 
jsem si vzal na cestu knížku - str­
hující čtení. Možná, Že bude zajímat 
i pana McCullougha.

Z kapsy saka vyndal tenkou brožu­
ru. Policista mu ji vzal z ruky a 
četl nahlas nadpis: Bezpečnost na 
kolech od Charlese W. Algooda. Na 
vrchní straně byla autorova podobiz­
na: mladý, pohledný, širokoramenný 
muž za volantem aerodynamického zá­
vodního vozu . . .

William Brittain

senzace

Slon v blátě
Při návštěvě jedné z největších přírodních rezervací 
na světě jihoafrické Boswiny zažila skupina švéd­
ských turistů neobyčejnou příhodu. Trávili právé 
odpolední siestu, když zaslechli žalostné troubení 
slona. Spěchali po hlase a zjistili, že sloní mládě se 
propadlo do hlubokého bláta a nemůže ven. Švédové 
se dlouho nerozmýšleli a každý podle svých sil po­
máhal tlustokožci na nohy. Akce se podařili a slon 
zablácený až po uši odklusal do křovin. Snímky 
zachycuji záchrannou akcí

Nejdelší vousy na světě prý' měl pan Philip Henson, když se plných 
deset let neholil. Byl to muž urostlý, měřil 185 cm, a když stál vzpří­
meně, patnáct centimetrů jeho plnovousu pokrývalo koberec. Ale to 
se traduje z roku 1887. a nikdo povolaný tvrzení řádně neověřil.
Naše slolelí žádá důkazy, a rak zůstal zachován vous Nora, Hanse 
Langsetha, který zemřel v roce 1927. Jeho vous měřil pět metrů 14 
a 1/2 cm. a je uložen v muzeu.
Rychlost růstu a hustota vousu na tváři se u každého člověka liší: 
vous roste průměrnou rychlostí asi 1.2 cm za měsíc.
Muži se silnými, černými vousy se domnívají, že jejich vousy rostou 
rychleji než ostatní mužů. Je 10 pouze dojem. Pravda je. že muži 
s tímto vousem se musí častěji holit, chtějí-li vypadat úpravně 
Kolem holení se šíří množství pověr. Není pravda, že časté holení 
povzbuzuje růst vousů. Na druhé straně je pravda, že muži „při tělě" 
mají s holením méně práce a vypadají upraveněji. Je to tím, že silnější 
vrstva podkožního luku činí pokožku pružnější, napjatější.
Muž, který si raději nechá narůst vousy, aby neztrácel tolik času hole­
ním, je docela v právu. Vědci odhadují, že holí-li se někdo, řekněme, 
padesát pět let, ztratí holením 3350 hodin, čili asi 139 dní.
Je žiletka lepší než elektrický strojek na holeni?
To se nepodařilo zjistit Zdá se, že spíše záleží na Šikovnosti muže, 
než na náčiní, kterého k holeni používá.            JARMILA ŠTENGLOVÁ
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KOLOSEUM
Co romantikové takto před stoletím opěvovali ve svých denících, je dnes 

urážkou návštěvníků a hrozbou jejich bezpečnosti. V noci je jedním z oblí­
bených útočišť prostitutek a zvrhlíků všeho druhu. Kapsáři a zloději foto­
aparátů a filmovacích kamer číhají na bezstarostné turisty. Vnitřní prostor 
slouží často jako veřejné záchodky. Nezřídka je Koloseum pokryto odpadky 
nejrůznějšího druhu. Přes to všechno zůstává dodnes jednou z nejimpozant­
nějších staveb světa.

Název "Koloseum” vznikl později, asi v 8. století. Císařové, gladiátoři 
ani křesťané tohoto názvu nepoužívali. Pro ně to byl amfiteátr Fláviů. Po­
jmenován byl tak proto, že jej začal stavět císař Vespasianus, příslušník 
dinastie Fláviů. Proč ke stavbě přikročil? Chtěl dát Římu nové středisko 
zábavy, které se dalo levně postavit válečnými zajatci. Mohla být také lépe 
využita půda, kterou konfiskovali Vespasianovi předchůdci.

Byla tu však jedna velmi závažná překážka. Císař Nero dal na tomto mís­
tě vybudovat umělé jezero, jen několik set metrů od Fora. Vespasianovým od­
borníkům se je podařilo vysušit a vztyčit stavbu o obrovské váze na půdě 
bývalého jezera, které přece jen zůstalo poněkud bažinaté.

Byl to zázrak jejich vynikajících schopností. Vezměme jenom v úvahu 
rozměry Kolosea. Jeho dlouhá osa měří 188 metrů, krátká osa 156 metrů, jeho 
výška dosahuje 57 metrů. Má čtyři patra. Kromě toho má rozsáhlé suterénní 
části. A všude tu vidíme solidní zdivo. Kostra a hlavní chodby Kolosea jsou 
z kamene, z obrovských travertínových kvádrů, které jsou spojeny železnými 
svorníky. 50 000 sedadel bylo z mramoru a z kamene. Dřeva bylo při stavbě 
použito málo, avšak podlaha arény byla dřevěná, aby v ní bylo možno zabudo­
vat padací dveře, které vedly ke složitému světu skladišť, zbrojnic, doupat 
pro zvířata a podobným prostorům, umístěným v suterénu.

Osmnáct oblouků v přízemí tvořilo vchody a zároveň východy. Dva z nich, 
na obou koncích kratší osy, byly veřejnosti zakázány. Každý z nich vedl ke 
zvláštní skupině sedadel. Jedna z nich byla pro císaře a jeho doprovod, 
druhá - naproti - pro velvyslance a význačné návštěvníky. Byla pouze 5 met­
rů nad úrovní arény. Zbytek těchto sedadel byl pro senátory a jiné oficiál­
ní činitele. Za nimi se táhlo 24 řad pro nobilitu a tribuny, pak 16 řad pro 
prostý lid, 10 řad pro vojáky a nakonec - nejvýše - řady pro ženy.

Vespasianus se nedožil dokončení stavby. Ta začala v roce 72 po Kr. Od 
tohoto roku uplynulo do jeho smrti sedm let a stavba mezitím dospěla do vý­
še třetího patra. Rok poté bylo dílo hotovo. Vespasianův syn a nástupce, 
krutý Títus, pozval obyvatelstvo k zahajovací oslavě. Jeho "hry”, jak zněl 
dobový výraz pro brutality v aréně, začaly boji zvířat proti zvířatům. Pro­
ti sobě bojovali medvěd s buvolem, buvol se slonem, slon s nosorožcem. Pak

Aréna smrti

magazín



Každý, kdo měl dostatek peněz, mohl hry pořádat. Tak mnozí bažili po 
prestiži a reklamě, že ještě dříve, než Koloseum bylo otevřeno, bylo již 93 
dnů v roce věnováno v Římě hrám. Běžný program byl sestaven obdobně jako 
Titův, i když byl skromnější. Nejdříve se několik dnů předtím vylepovaly ve 
městě plakáty, na nichž se oznamovalo jméno toho, kdo hry pořádal, a jména 
gladiátorů s jejich dosavadními úspěchy. Na úsvitě příslušného dne byla do 
Kolosea přivedena zvířata a umístěna v suterénních prostorách. Pak přibylo 
procesí kočárů, v jehož čele jel kočár pořadatele. Za ním jeli gladiátoři, 
odění v purpurové pláště se zlatým lemováním. Otroci nesli jejich zbroj.

Jakou podívanou skýtaly tyto kruté hry... Císař byl v nádherném šatě, 
diplomaté v domorodých krojích, senátoři v tógách s nachovými lemy, nad ni­
mi populus Romanus - římský lid - řada za řadou. A náhle ticho. Vztyčeny 
jsou meče gladiátorů a z jejich rtů vyráží hořce znějící slova: "Ave Cae­
sar! Morituri te salutant." - Buď zdráv, císaři! Smrtelníci tě pozdravují... 
Pak odchází. Císař drží nad zábradlím šátek, načež jej spouští. Zavřeští 
trubky. Hry jsou zahájeny.

První souboje byly jen s dřevěnými nebo neutralizovanými zbraněmi. Ale 
potom již šlo do tuhého. Chod her se zrychloval, hluk vzrůstal, až orchestr 
- rohy, flétny a vodní varhany - nebyl slyšet v řevu obecenstva a v třesku 
zbraní.

Výkřiky habet - dostal ji - provázely zranění nebo pád. Měl-li poražený 
dosti sil, zvedl levou paži a žádal tak o milost. Palce vztyčené nahoru a 
třepot kapesníku ji udělovaly spolu s výkřikem mitte - pošli ho pryč! Palce 
obrácené dolů milost odmítaly spolu s osudovým iugula - zabít! Zatímco jed­
no družstvo otroků přehrabávalo zkrvavený písek a druzí táhli železnými há­
ky oběť Branou mrtvých, vítěz si běžel pro palmový list a stříbrné nádobí 
zdobené zlatém a šperky. Trubka znovu zaječela. Začal další souboj.

magazín
přišel zápas člověka proti zvířeti a nakonec zápasil člověk s člověkem. Tak 
to probíhalo znovu a znovu, od rána do večera, plných 100 dní. Nakonec Ti­
tus plakal, ale není známo, zda z vyčerpání, z ošklivosti nebo v předtuše 
smrti, která si pro něho přišla za rok.

Bylo zaznamenáno, že během těchto 100 dnů bylo zabito 5000 zvířat. 0 za­
bitých lidech záznamy nejsou. Je jisté, že jich byly stovky. Začala téci 
krev, která z této arény učinila místo, jež je na světě nejvíce prosyceno 

•krví. Nejkrvavějších asi 40 arů.

Typické hry

Gladiátoři

Většina gladiátorů pocházela z řad otroků, válečných zajatců a odsouze­
ných zločinců. Avšak byli mezi nimi také svobodní lidé, kteří usilovali o 
to, domoci se majetku, lidé zbankrotovaní, kteří se chtěli finančně znovu 
vzchopit, anebo lidé urození a bohatí, kteří bojovali jen pro vzrušení. V 
bojích muže proti muži "pronásledovatel" - jeden ze základních typů gladiá­
torů - bojoval s obnaženou vrchní částí těla. Na hlavě měl přilbu, v rukách 
držel velký štít a krátký meč (gladius, odtud gladiátor). Jeho protivník 
byl zpravidla tak zvaný síťař, který neměl žádnou výzbroj, ale síť, do kte­
ré se snažil zaplést "pronásledovatele", trojzubec a dýku k zabití soupeře. 
Byli gladiátoři, kteří bojovali na kočárech nebo s oštěpy, které byly při­
poutány k jejich zápěstí dlouhými pruhy, nebo s meči v obou rukách. Někdy



V roce 404 mnich, jménem Telemachos skočil do arény a snažil se oddělit 
dva zápasníky. Byl zabit. Ale císař Honorius zrušil lidské souboje napořád. 
Avšak ještě další století byly v Koloseu zabíjeny šelmy. Když masakry kone­
čně v roce 523 skončily, byly už škody nenapravitelné. Říše byla navždy 
zbaveny většiny své zvěře -v severní Africe slonů, v Nubii nosorožců, v Me­
zopotámii lvů.

Začátkem 13. století zničilo zemětřesení část fasády Kolosea. Pak se 
změnilo dokonce ve veřejný kamenolom. 2 jeho kamene byla postavena napří­
klad část chrámu sv. Petra. Postupně bylo Koloseum arénou pro býčí zápasy, 
trhem, skladištěm ledku ...

Naše století urychlilo jeho rozklad. Městské úřady v Římě se o tuto cen­
nou památku příliš nestaraly. V roce 1969 bylo Koloseum konečně očištěno. 
Dnes se v něm občas konají politická shromáždění, převážně však slouží tu­
ristickému ruchu.                                                                                                                                                (pzp)

měli oba soupeři na hlavě přilbu bez průzorů pro oči a snažili se zasáhnout 
spodní část nohou protivníka.
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Zánik her

perokresbu "Krysaře", která vzbudila 
všeobecný zájem. O prázdninách malu­
je na otcovském statku Horní Pěné 
pod vlivem holandských malířů a snad 
vlivem svého původu Novokřtěnce -mo­
derní tance smrti z historie sekty v 
Münsteru. Rybí trh v Buggách, obrazy 
v Bystřici pod Hostýnem a Průhoni­
cích, spousty fantastických a pohád­
kových ilustrací do proslavily za 
života, který dožil 17.června 1912 v 
Bystřici pod Hostýnem, kde je pocho­
ván.

Hanuš SCHWAIGER. 1854 se narodil 
mamince, v níž proudila holandská 
krev, chlapec, z něhož chtěl mít o- 
tec, zámožný obchodník železem v 
Jindřichově Hradci, svého nástupce. 
Ale Hanuš, teď už student obchodní 
akademie ve Vídni, otce zklamal. Je­
ho láska k umění ho vedla na akade­
mii malířskou a už v r.1880 vystavil

MEDAILONKY SLAVNÝCH 
● Řídí prof. Karel LIŠKA ●

K úspěšnému manželství jsou zapotřebí dva, k neúspěšnému stačí jeden.

Příslušníci kmene Sotho v Jižní Africe používají k označení minisuk­
ní opis celou frází. Přeložena doslova zní: "Tcháne, zavři oči, shý­
bám se."
Ze všech živočichů jen člověk se umí smát, ač vlastně k tomu má nej­
méně důvodů. (Hemingway)

Pesimista je člověk, který - postaven před dvě zla - vybere si obě. 
(Hubbard)

Každý jsme ve vesmíru sám, nějak si z toho musíme pomoci. (Osborne)

Čím více poznávám lidi, tím více miluji psy. (Anglické úsloví)

Co je život, než řada stanic, kde jsme zmeškali nebo chytili svůj 
vlak. (Garlsworthy)

Láska může zemřít na pravdu, přátelství na lež. (Bonnard)G
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HROMADNÁ SEBEVRAŽDA magazín

U NEPŘESNÝCH LIDÍ
BÝVÁ NEPŘÍJEMNÉ TO ŽE KDYŽ SE 

   NA    TO    SPOLEHNETE    JSOU    PŘESNÍ.

CTNOSTI BY VĚTŠINOU ZŮSTALY
NEPOVŠIMNUTY, KDYBY JE ZÁVIST

NEODHALOVALA!
OLDŘICH FIŠER

SPRINGBOK, jak je tato antilopa nazývána ve 
své vlasti - Jihoafrické Republice - má své 
jméno od zvláštního chování, jímž upozorňuje 
své druhy na nebezpečí, a to tak dlouho, do­
kud se nedají na útěk. Vyskočí do vzduchu se 
skloněnou hlavou a vyklenutým hřbetem, čímž 
se mu zježí na zadku bílý hřebínek chlupů, 
který není za normálních okolností vidět.
DNEŠNÍ STÁDA SPRINGBOKŮ, zdecimovaná moder­
ními metodami lovu a epidemiemi dobytčího 
moru, se drží na místě, ale ještě koncem mi­
nulého století byly zaznamenány čtyři obrov­
ské tahy v Kapské provincii. Očitý svědek u- 
dálostí, Mr. Davie, o nich píše, že nebylo 
až k obzoru vidět nic jiného než springboky, 
jak pomalu a rovnoměrně pochodují po silnici 
a po obou jejich stranách v délce 75 km. Pí­
še o farmářské rodině, která se pokusila 
chránit studnu s poslední pitnou vodou. 
Springbokové však za několik minut studnu 
naplnili svými mrtvými těly a další tisíce 
byly ušlapány v bahně, jak se tlačili jeden 
přes druhého k vodě.
PŘÍRODOVĚDEC GIBBONS se při jednom tahu po­
kusil odhadnout množství springboků.Za před­
pokladu, že se na akr vejde 10 000 zvířat, 
bylo jen na bezprostředně viditelné ploše 
10 000 akrů přítomno 100 milionů antilop.

K MÁLO PROZKOUMANÝM a nevyjasněným zjevům 
živočišného světa patří sebevražedná masová 
hnutí některých suchozemských savců. O jed­
nom takovém druhu, antilopě skákavé (Anti- 
dorcas marsupialis), se zmiňuje biolog Archie 
Carr ve své knize The Land and Wild-Life of 
Africa (1964).

Katastrofální byl tah, který směřoval na zá­
pad, až se dostal k moři blízko řeky Oranje. 
Podle jednoho svědka přitom zahynuly miliony 
springboků a jejich těla vytvořila hráz, jež 
se táhla na 50 km podél pobřeží. -hm-

C.S.Stokes ve své knize "Sanctuary" (tj.pří­
rodní rezervace) popisuje lavinu springboků, 
která často zachytila domácí dobytek a nesla 
jej tak dlouho, až telata a ovce byly vyčer­
pány k smrti a ušlapány; není se co divit, 
neboť springbokové dokázali urazit za den až 
150 km. Podobný osud stihl i dva domorodé 
pasáčky a vlny gazel se nevyhnuly ani lvu, 
který skončil stejným způsobem.
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„Já se na to mistrovství docela těším. Jestli 
prohrajeme, tak budeme mit novej te- 
levizorl”                        Neprakta—Švandrlík

Miroslav Šlejška

„Za lístek k stání provedu veškeré zednické práce” Jiří Petrák

POKLADNA

Neprakta-Švandrlík
„Jak tak koukám, vypadá to no tré krónor 
a jeden můstek!”

PROSÍM ONI MNE TAM
                        NECHTĚJÍ PUSTIT!

Oldřich Jelmek
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VODOROVNĚ: 1) Skalní jezera, část těla, dej dědictvím, instinkt, strach. 2) 
Americká měna, opuchlina, koroze, hovorově Oldřich, zdrob.hlodavec. 3) První 
část tajenky. ,4) Ruský poloostrov u Finska, město jižně od Moskvy, formát 
papíru, přítok Uralu, franc.muž.jméno. 5) Hovorově Adolf, hmatatelné dílo u- 
mělce, sejímána, modla, německy úřad. 6) Doba, dívčí jméno, číslovka, ozna­
čení německé normy, iniciály správního úřadu v Československu, turecké muž­
ské jméno, německý člen určitý. 7) Zn.hliníku a kyslíku, pohyb vzduchem, na­
kládej, otázka na místo, vyučuje, obruba, hovorově letadlo. 8) Německy údo­
lí, první muž, opotřebovati nošením, historie více generací, povzbuzování na 
závodech. 9) Evropan, chem. zn. hydroxydu a arsenu, bibl.jméno v množ.čísle, 
žen.jméno, nepříjemné vůně. 10) Druhá část tajenky. 11) Malá obec, politický 
útvar, anglicky olej, elektr. nabitá část atomu, strom. 12) Obyvatel hor, 
franc, vzduch, stát v Asii, zašívat, druh textilní látky.
SVISLE: A) Zn.paladia, napomínati, zn.kyslíku a vodíku. B) LO, vydržet nápo­
ru, německé přitakání. C) První polovina názvu israelské letecké spol., dív­
čí jméno, slepičí slabika, nadávej, míra. D) Opuštěna, obilní sklady, český 
malíř. E) Plošné míry, španělské město, nečistota. F) Žal, části nádob, vy­
losování, symetrála. G) Ženské jméno hovorově, římsky 550, druhy léčebných 
prostředků. H) 60 kusů, zájm. přivlast. ve 4. pádě, opak od mlád. I) Léčky, 
šlechtična, koncovka sloves. J) Zkr.akad.titulu, vlněná tkanina, německy zr­
no, zájmeno osobní. K) Nízká dřevina, francouz. přítel, obchodní dům v před­
válečném Československu, Chaplinův film. L) Začátek a konec abecedy, olejář- 
ský stát, netrefí, príklonka. M) Zavazadlo, seknouti, německé os.zájmeno. N) 
Měkkýši, hovorově Anna, noční pták obráceně. O) Konservovali maso kouřem, 
zná, prožívání snu. P) Shluk lidu, hovorově Adolf, kus pole, tři stejné sou­
hlásky. R) Značka pracího saponátu, spolupracovník, naděje výhry. S) Obydlí 
(mn.č.), město v Peru, polibek. T) Nejzápadnější české město, obchod umělec­
kými předměty v Praze, franc, předložka, citoslovce překvapení, římsky 999. 
U) Zn.vanadia a draslíku, mužské jméno (Kálmán), předložka. V) Úřední zkrat­
ka, části místnosti, zn.astatu.
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PO MNOHALETÝCH TA 
HANÍCÍCH dostal 97letý 
W. Fracer t amerického 
města White Plains vráce­
né jízdné, které ri sám 
zaplatil, když byl v roce 
1898 po americko-španěl­
ské válce demobílizován 
a vracel se domů. Doslat 
382 dolarů - to je jízdné 
plus úroky a úroky z úroků.

V ITALSKÉ OBCI COLLE 
CARDONI hráli ochotníci 
vlastni divadelní drama 
o potopě světa, pod ná­
zvem „Archa Noemava“. 
Představeni muselo být ale 
rychle přerušeno: jeviště 
se zatopilo vodou z náhle 
prasklého potrubí. Místní 
noviny zprávu o této udá­
losti nadepsali „Pomsta 
Noemova“.

KOŽEŠINOU Z BÍLÉHO 
medvěda chtěl svoji ženu 
překvapit I. Gabort 
z Montrealu. Aby bylo pře­
kvapeni co největší, roz­
prostřel kožešinu v hale 
přes křeslo. Když přišla 
žena domů, domnívala se, 
že je to živý medvěd. Od­
běhla pro manželovu lo­
veckou pušku a začala na 
kožešinu zuřivě pálit. Roz­
střílela kožešinu i křeslo.

FARMÁŘ VE ŠPANĚLSKÉ 
obci Pontevedra se velíce 
divil, když kráva, kterou 
nedávno koupil od svého 
souseda, malíře, najednou 
ztrácí při dešti svou krás­
nou černou barvu. A když 
se rozpršelo pořádně, zjis­
til, že je to jeho stračena, 
kterou před časem pohře­
šit. Soused malíř ji ukradl, 
přemaloval no černo a 
pak mu ji prodat. „Sou­
sedské vztahy“ vyřešilo po­
licie.
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JIHOAFRICKÝ POLICISTA 
Pieter van Wyk havaroval 
na služebním motocyklu a 
z nepochopitelných důvo­
dů se v nemocnici přes 
svoje zraněni velice brá­
nil, aby jej nemocniční 
zřízenec svlékl. Nakonec 
když zřízenec povolal na 
pomoc svého kolegu, Pie- 
tera z policejní uniformy 
svlékli a zjistili důvod jeho 
obrany. Měl na sobě dám­
ské punčochové kalhoty. 
„Je mi v nich na motocyk­
lu moc příjemně,” řekl po­
licista, když se uklidnit. 
Výrobce dotyčných pun­
čoch využil hned jeho vý­
roku k reklamě. Napadá 
nás: nebyli spolu domlu­
veni ?

ŘEDITEL JEDNOHO PA- 
ŘÍŽSKÉHO hotelu vytkl po­
kojské, že budí hosty pří­
liš tvrdým a nešetrným 
způsobem. Druhého dne 
ředitel vidi, jak pokojská 
svým obvyklým způsobem 
zabouchá pěsti na dveře 
u pokoje hosta a křičí: 
„Máte tu dopis, panel“ 
Když rozespalý host ote­
vřel obálku, četl: „Je čas 
vstávat, pane !“
JEDEN BRAZILSKÝ VÝ- 
ROBCE sýra a velký fot­
balový lanoušek dal na 
trh nový druh sýra, který 
nazvat „Peléův sýr“, po 
svém miláčkovi, nyní již 
odstoupivším fotbalovém 
idolu Pelém. Uprostřed 
sýra se nachází velká dí­
ra. Na otázku zákazníků 
proč se tam díra nalézá, 
výrobce sýra vysvětluje: 
„Aby si každý, kdo ji můj 
sýr, připomenul, jaká me­
zera zůstala po Pelém 
v našem národním muž­
stvu.“

MLADOU ŽENU V AN­
GLICKEM New Portu pře­
padli tři mladici. Jednomu 
zlomila ruku, druhému roz­
bila nos a třetího složilo 
k zemi. Druhý den rezo­
lutně odmítla sdělit novi­
nářům své jméno. „Těžko 
bych se potom vdala,“ 
řekla.

KAMENÍK WILLIAM BlS- 
HOPH z amerického měs­
ta Backerfield, který celý 
život zhotovoval pro celé 
okolí náhrobky, si vytesal 
na svůj vlastni náhrobek 
tento nápis: Pomníky po­
dobného druhu, jakož i ji­
né, můžete si objednat 
,u mé manželky-vdovy.

JEDEN NEZDAR 
žádný nezdar,“ prohlásit 
americký milionář Thomas 
Merrick, když mu město 
Řím odmítlo prodat Kolo­
seum. „Koupím šikmou věž 
v Pise,“ řekl novinářům, 
„a ať s prodejem neotá­
lejí nebo jim věž padne 
a na zříceninu by již kup­
ce nenašli!"

AMERICKÁ FILMOVÁ 
hvězdička Doris Deanavá 
se bude po páté vdávat, 
leji první manžel ji věnuje 
snubní prsten, druhý man­
žel. který je hudebníkem, 
složí hudbu ke svatebnímu 
obřadu, třetí — majitel 
restaurace — připraví hos­
tinu a módní návrhář, kte­
rý byl jejím čtvrtým man­
želem, ji ušije svatební šaty.
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WinterthurLEBEN

Pojišťovna Winterthur Leben jako první pojišťovna 
ve Švýcarsku zavádí pojistku, která se auto­
maticky přizpůsobuje každoročnímu zdražování - 
- TOP 2000.

Že jste po celou dobu pojištěn pro případ 
úmrtí a pracovní neschopnosti, je samozřejmé! 
V boji proti znehodnocování peněz - Winter­
thur Leben opět v čele!

Podrobné informace Vám podá: 
Jiří Popper, odborný poradce, 
Winterthur Leben 
Subdirektion Zürich, 
Limmatquai 1, 8001 Zürich.
Telefon (01) 47 21 50 - 52

Navíc Vám bude pochopitelně ještě vyplacen 
úrok!

Při uzavírání pojistky sami určíte procento, o které 
se má pojištěná částka ročně zvyšovat. Tlm 
máte jistotu, že při dožití Vám bude vyplacena 
částka X. která však přibližně odpovídá dnešní 
kupní síle pojištěné částky!

Co to znamená?
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  TOP
   2000

TOP 2000—
účinná zbraň proti inflaci!
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